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VEIKIMO APRAŠYMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš pradėdami reguliuoti 

arba tikrinti įrankio veikimą, visuomet būtinai 
išjunkite įrankį ir išimkite akumuliatoriaus kasetę.

Akumuliatoriaus kasetės uždėjimas 
ir nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Prieš įdėdami arba išimdami 
akumuliatoriaus kasetę, visada išjunkite įrankį.

PERSPĖJIMAS: Įdėdami arba išimdami aku-
muliatoriaus kasetę, tvirtai laikykite įrankį ir aku-
muliatoriaus kasetę. Jeigu įrankį ir akumuliatoriaus 
kasetę laikysite netvirtai, jie gali išslysti iš jūsų rankų, 
todėl įrankis ir akumuliatoriaus kasetė gali būti suga-
dinti, o naudotojas sužalotas.
► Pav.1:   �1. Raudonas sandariklis (indikatorius) 

2. Mygtukas 3. Akumuliatoriaus kasetė

Jei norite išimti akumuliatoriaus kasetę, ištraukite ją iš 
įrankio, stumdami mygtuką, esantį kasetės priekyje.
Jei norite įdėti akumuliatoriaus kasetę, sulygiuokite liežuvėlį 
ant akumuliatoriaus kasetės su grioveliu korpuse ir įstumkite 
į jai skirtą vietą. Įdėkite iki galo, kol spragtelėdama užsifik-
suos. Jeigu matote raudoną sandariklį (indikatorių) viršuti-
nėje mygtuko pusėje, ji nėra visiškai užfiksuota.

PERSPĖJIMAS: Akumuliatoriaus kasetę 
visada įkiškite iki galo, kol nebematysite rau-
dono sandariklio (indikatoriaus) Priešingu atveju 
ji gali atsitiktinai iškristi iš įrankio ir sužeisti jus arba 
aplinkinius.

PERSPĖJIMAS: Nekiškite akumuliatoriaus 
kasetės jėga. Jeigu kasetė sunkiai lenda, ją kišate 
netinkamai.

Likusios akumuliatoriaus galios rodymas
Tik akumuliatoriaus kasetėms su indikatoriumi
► Pav.2:   �1. Indikatorių lemputės 2. Tikrinimo mygtukas
Paspauskite akumuliatoriaus kasetės tikrinimo mygtuką, 
kad būtų rodoma likusi akumuliatoriaus energija. Maždaug 
trims sekundėms užsidegs indikatorių lemputės.

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

75 - 100 %

50 - 75 %

25 - 50 %

0 - 25 %

Įkraukite 
akumuliatorių.

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

Galimai įvyko 
akumuliato-

riaus veikimo 
triktis.

PASTABA: Rodmuo gali šiek tiek skirtis nuo faktinės 
energijos lygio – tai priklauso nuo naudojimo sąlygų ir 
aplinkos temperatūros.
PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirksėti pirmoji (toliausiai kairėje) indikato-
riaus lemputė.

Įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema
Įrankyje įrengta įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema. Ši sistema automatiškai atjungia variklio maiti-
nimą, kad įrankis ir akumuliatorius ilgiau veiktų. Įrankis 
automatiškai išsijungs darbo metu esant vienai iš toliau 
nurodytų įrankio arba akumuliatorius darbo sąlygų. 
Esant tam tikroms sąlygoms užsidega indikatoriai.

Apsauga nuo perkrovos
Kai įrankis / akumuliatorius naudojamas taip, kad neį-
prastai padidėja elektros srovė, įrankis automatiškai 
išsijungia. Tokiu atveju išjunkite įrankį ir nutraukite 
darbą, dėl kurio kilo įrankio perkrova. Tada vėl įjunkite 
įrankį.

Apsauga nuo perkaitimo
Jeigu įrankis / akumuliatorius perkaista, įrankis auto-
matiškai išsijungia ir pradeda mirksėti darbinė lemputė. 
Tokiu atveju palaukite, kol įrankis atvės, paskui vėl jį 
įjunkite.

Apsauga nuo visiško išsikrovimo
Žymiai sumažėjus likusiai akumuliatoriaus galiai, įrankis 
automatiškai išsijungia. Jeigu įrankis neveikia net ir 
spaudžiant jungiklius, išimkite akumuliatorių iš įrankio 
ir įkraukite.

Pjovimo gylio reguliavimas

PERSPĖJIMAS: Nustatę pjovimo gylį, visada 
patikimai užtvirtinkite svirtelę.

Atlaisvinkite ant gylio kreiptuvo esančią svirtelę ir 
slinkite pagrindą aukštyn arba žemyn. Nustatę norimą 
pjovimo gylį, užtvirtinkite pagrindą, užverždami svirtelę.
Norėdami pjauti švariau ir saugiau, nustatykite tokį 
pjovimo gylį, kad deimantinis diskas už ruošinio kyšotų 
2 mm ar mažiau. Tinkamo pjovimo gylio pasirinkimas 
padeda sumažinti galimą ATATRANKOS pavojų, dėl 
kurios galima susižeisti.
► Pav.3:   �1. Svirtis 2. Gylio kreiptuvas
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Įstrižųjų pjūvių darymas

PERSPĖJIMAS: Pareguliavę nuožulnumo 
kampą, visada tvirtai užveržkite suveržimo varžtą.
► Pav.4:   �1. Suveržimo varžtas 2. Įstrižų kampų 

plokštelė

Atlaisvinkite pagrindo priekyje, ant įstrižos skalės plokš-
telės esantį suveržimo varžtą. Atitinkamai pakreipdami, 
nustatykite norimą kampą (nuo 0° iki 45°), tada saugiai 
užveržkite suveržimo varžtą.

Nutaikymas

Tiesiam pjovimui
Pagrindo šoninį kraštą sulygiuokite su numatyta pjo-
vimo linija ant ruošinio.
► Pav.5:   �1. Šoninis pagrindo kraštas 2. Pjovimo linija

45° įstrižajam pjovimui
Sulygiuokite pagrindo kreipiamojo griovelio vidinį kraštą 
su numatoma pjovimo linija ant ruošinio.
► Pav.6:   �1. Vidinis kreipiamojo griovelio kraštas 

2. Pjovimo linija

Jungiklio veikimas

ĮSPĖJIMAS: NIEKADA nenaudokite veikian-
čio įrankio, jeigu nuspaudėte tik gaiduką, nenu-
spaudę atlaisvinimo mygtuko. Jungiklis, kurį reikia 
taisyti, gali netyčia įjungti įrankį ir operatorius gali 
būti sunkiai sužeistas. PRIEŠ pradėdami vėl naudoti 
įrankį, atiduokite jį suremontuoti į „Makita“ techninės 
priežiūros centrą.

ĮSPĖJIMAS: NIEKADA neužklijuokite atlaisvi-
nimo mygtuko lipnia juostele ir nepanaikinkite jo 
funkcijos kitomis priemonėmis. Jungiklis su užblo-
kuotu atlaisvinimo mygtuku gali netyčia įjungti įrankį ir 
operatorius gali būti sunkiai sužeistas.

PERSPĖJIMAS: Prieš montuodami akumulia-
toriaus kasetę įrankyje, visuomet patikrinkite, ar 
gaidukas tinkamai veikia ir atleistas grįžta į išjun-
gimo padėtį „OFF“.

PERSPĖJIMAS: Negalima stipriai spausti 
gaiduko, nenuspaudus atlaisvinimo mygtuko. 
Taip galima sulaužyti jungiklį.

PERSPĖJIMAS: Įrankis iškart pradeda stab-
dyti deimantinį diską, kai tik atleidžiate gaiduką. 
Kai atleidžiate gaiduką, tvirtai laikykite įrankį, kad 
galėtumėte reaguoti į stabdymą. Staiga įrankis gali 
iškristi iš jūsų rankos ir sukelti sužalojimą.

Fiksavimo svirtelė yra skirta apsaugoti gaiduką nuo 
atsitiktinio paspaudimo. Norėdami įjungti įrankį, spaus-
kite atlaisvinimo mygtuką ir patraukite svirtinį gaiduką. 
Norėdami išjungti, atleiskite svirtinį gaiduką.
► Pav.7:   �1. Gaidukas 2. Atlaisvinimo mygtukas

Ašies fiksatorius
Paspauskite ašies fiksatorių, kad velenas nesisuktų, kai 
dedate ar nuimate deimantinį diską.
► Pav.8:   �1. Ašies fiksatorius

PASTABA: Niekada nejunkite ašies fiksatoriaus, 
kai velenas juda. Įrankis galis sugesti.

Lemputės įjungimas

PERSPĖJIMAS: Nežiūrėkite tiesiai į šviesą 
arba šviesos šaltinį.

Norėdami įjungti darbinę lemputę, paspauskite ir palai-
kykite atlaisvinimo mygtuką, tada patraukite gaiduką.
Atleidus gaiduką, lemputė užgęsta po 10 sekundžių.
► Pav.9:   �1. Darbinė lemputė

PASTABA: Purvą nuo lempos objektyvo nuvalykite 
sausu skudurėliu. Būkite atsargūs, kad nesubraižytu-
mėte lempos objektyvo, nes pablogės apšvietimas.

Įspėjimas apie perkrovą
Jeigu įrankis naudojamas esant pernelyg didelei apkro-
vai, darbinė lemputė mirksės. Šiuo atveju sumažinkite 
apkrovą įrankiui ir lemputė nustos mirksėti.

Elektroninė funkcija

Elektrinis stabdiklis
Šiame įrankyje įrengtas elektrinis peilio stabdiklis. Jeigu 
atleidus gaiduką įrankis nuolat greitai nesustoja veikti, 
nugabenkite įrankį į „Makita“ priežiūros centrą techninei 
apžiūrai atlikti.

Automatinio greičio keitimo funkcija
Šis įrankis turi „didelio greičio režimą“ ir „didelio sukimo 
momento režimą“.
Įrankis automatiškai perjungia darbo režimą, priklau-
somai nuo darbo apkrovos. Kai darbo apkrova maža, 
įrankis veiks didelio greičio režimu, kad greičiau pjautų. 
Kai darbo apkrova didelė, įrankis veiks didelio sukimo 
momento režimu, kad galingiau pjautų.

Tolygaus įjungimo funkcija
Ši funkcija leidžia sklandžiai paleisti įrankį, apriboja 
sukimo momentą paleidžiant.

SURINKIMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš darydami ką nors 

įrankiui visada patikrinkite, ar įrenginys išjungtas, 
o akumuliatorių kasetė – nuimta.

Šešiabriaunio veržliarakčio laikymas
Nenaudojamą šešiabriaunį veržliaraktį laikykite taip, 
kaip parodyta paveikslėlyje, kad nepamestumėte.
► Pav.10:   �1. Šešiakampis veržliaraktis
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Deimantinio disko nuėmimas ir uždėjimas

PERSPĖJIMAS: Naudokite tik pateiktą 
„Makita“ šešiabriaunį veržliaraktį deimantiniam 
diskui nuimti ir uždėti.

PERSPĖJIMAS: Sumontavę deimantinį 
diską, patikrinkite, ar tvirtai užveržėte varžtą.

PERSPĖJIMAS: Deimantinį diską visuomet 
dėkite taip, kad ant jo pažymėta rodyklė būtų 
nukreipta ant disko dangtelio ir pavarų korpuso 
esančios rodyklės kryptimi. Antraip diskas suksis 
priešinga kryptimi ir kils kūno sužalojimo pavojus.

Norėdami nuimti deimantinį diską, iki galo nuspauskite ašies 
fiksatorių, kad deimantinis diskas negalėtų suktis, ir šešia-
kampiu veržliarakčiu atsukite varžtą su šešiabriaune galvute, 
sukdami pagal laikrodžio rodyklę. Tada ištraukite varžtą šeši-
abriaune galvute, nuimkite išorinę jungę ir deimantinį diską.
► Pav.11:   �1. Veleno fiksatorius 2. Šešiakampis raktas 

3. Varžtas su šešiabriaune lizdine galvute 
4. Atlaisvinti 5. Priveržti

PASTABA: Jeigu vidinė jungė išimta, būtinai vėl 
ją uždėkite ant veleno, jos tvirtinimo dalį nukreipę į 
deimantinį diską.

Jei norite sumontuoti deimantinį diską, vykdykite nuėmimo 
procedūrą atvirkščia tvarka. Deimantinį diską dėkite taip, 
kad ant jo pažymėtos rodyklės būtų nukreiptos ant disko 
dangtelio ir pavarų korpuso esančių rodyklių kryptimi.
BŪTINAI TVIRTAI PRIVERŽKITE VARŽTĄ SU 
ŠEŠIABRIAUNE GALVUTE.
► Pav.12:   �1. Varžtas su šešiabriaune lizdine galvute 

2. Išorinė jungė 3. Deimantinis diskas 
4. Vidinė jungė 5. Dangtelio poveržlė 
6. Rodyklė

Vandens tiekimo bakelis

PERSPĖJIMAS: Pripildydami bakelį vandens, 
būkite atsargūs, kad neaptaškytumėte įrankio.

PERSPĖJIMAS: Prieš įrengdami vandens 
tiekimo bakelį, įsitikinkite, kad ant disko dangtelio 
esanti vandens tiekimo svirtelė būtų nustatyta į 
padėtį „OFF“ (išjungta) (O).

Vandens tiekimo bakelio įdėjimas
Įdėkite bakelį į vandens tiekimo laikiklį taip, kad vandens tiekimo 
dangtelis būtų nukreiptas žemyn, kol išgirsite spragtelėjimą.
► Pav.13:   �1. Vandens tiekimo dangtelis 2. Vandens 

tiekimo laikiklis

Vandens tiekimo bakelio išėmimas
Paspauskite išstūmimo mygtuką, kad atlaisvintumėte 
bakelį ir tada jį ištraukite.
► Pav.14:   �1. Išstūmimo mygtukas

PASTABA: Būkite atsargūs, nelaikykite vandens 
pripildyto bakelio stačio (kai dangtelis nukreiptas 
žemyn), nes vanduo gali pradėti lašėti iš kaiščio 
angos.
► Pav.15:   �1. Dangtelis 2. Kaiščio anga

Vandens tiekimo žarna

PERSPĖJIMAS: Prieš įjungdami vandenį, įsi-
tikinkite, kad ant disko dangtelio esanti vandens 
tiekimo svirtelė būtų nustatyta į padėtį „OFF“ 
(išjungta) (O).

Prijungimas prie vandentiekio
PASTABA: Vandens šaltinio tipas gali skirtis atsižvel-
giant į jūsų gyvenamą regioną. Naudokite tinkamą 
čiaupo adapterį arba jungtį žarnai prie vandentiekio 
prijungti, jei reikalinga.

1.	 Prijunkite vandens tiekimo čiaupą prie vandens 
tiekimo nuotako.
► Pav.16:   �1. Vandens tiekimo nuotakas 2. Vandens 

tiekimo čiaupas

2.	 Atsukite vandens tiekimo dangtelį, pritvirtintą prie 
vandens tiekimo bakelio.
► Pav.17:   �1. Vandens tiekimo dangtelis 2. Vandens 

nuotakas

PASTABA: Kai surenkate dangtelį, būkite atsargūs, 
nepameskite guminio tarpiklio, uždėto vandens tie-
kimo dangtelio apačioje.

3.	 Pritvirtinkite vandens tiekimo dangtelį ant žarnos 
dangtelio kamštelio.
► Pav.18:   �1. Vandens tiekimo dangtelis 2. Dangtelio 

kamštelis

4.	 Įdėkite žarną į vandens tiekimo laikiklį taip, kad 
vandens tiekimo dangtelis būtų nukreiptas žemyn, kol 
išgirsite spragtelėjimą.
► Pav.19:   �1. Vandens tiekimo dangtelis 2. Vandens 

tiekimo laikiklis

Atjungimas nuo vandentiekio
1.	 Nustatykite ant disko dangtelio esančią vandens 
tiekimo svirtelė į padėtį „OFF“ (išjungta) (O) ir išjunkite 
vandenį.
2.	 Paspauskite išstūmimo mygtuką, kad atlaisvintu-
mėte vandens tiekimo žarną ir tada ją ištraukite.
► Pav.20:   �1. Išstūmimo mygtukas

3.	 Išimkite vandens tiekimo čiaupą iš vandens tie-
kimo nuotako.

Dangtelio nuo dulkių uždėjimas
Pasirenkamasis priedas

PERSPĖJIMAS: Sumontavę pasirenkamą 
disko dangtelį, patikrinkite, ar tvirtai užveržėte 
varžtą.

Standartinio disko dangtelio 
nuėmimas
Prieš keisdami disko dangtelį pasirenkamu dangteliu, 
nuimkite visus jo priedus.
Atsukite varžtą ir nuimkite nuo pavarų korpuso.
► Pav.21:   �1. Varžtas
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Pasirenkamo disko dangtelio uždėjimas
Uždėkite pasirenkamą disko dangtelį, sulygiuodami 
kreipiamuosius griovelius su kreipiamosiomis briauno-
mis ant pavarų korpuso. Po to tvirtai užveržkite varžtą.
► Pav.22:   �1. Kreipiamieji grioveliai ant disko dangte-

lio 2. Kreipiamosios briaunos ant pavarų 
korpuso

Dulkių maišelis
Pasirenkamasis priedas
Naudojant dulkių maišelį, pjovimo darbai yra švarūs, 
o dulkes lengva surinkti. Norėdami pritvirtinti dulkių 
maišelį, užmaukite jį ant dulkių išleidžiamosios angos.
► Pav.23:   �1. Dulkių maišelis 2. Dulkių išleidžiamoji 

anga

Dulkių išleidžiamosios angos kakliukas laisvai sukasi. 
Įdėkite dulkių maišelį taip, kad įrankį galėtumėte naudoti 
patogiai.
► Pav.24

Kai dulkių maišelis pripildomas maždaug trečdalį, 
nuimkite jį nuo įrankio ir ištraukite tvirtinimo elementą. 
Išpilkite dulkių maišelio turinį, lengvai jį patapšnodami, 
kad nukristų visos prie vidinių sienelių prilipusios dale-
lės, kurios galėtų kliudyti toliau surinkti dulkes.
► Pav.25:   �1. Tvirtinimo elementas

Vakuuminio valymo įrenginio 
prijungimas

Pasirenkamasis priedas
Kai norite švariai nupjauti, prie savo įrankio prijunkite 
„Makita“ vakuuminį valymo įrenginį.
► Pav.26:   �1. Vakuuminio valymo įrenginio žarna 

2. Dulkių išleidžiamoji anga

NAUDOJIMAS
PERSPĖJIMAS: Šį įrankį reikia naudoti hori-

zontaliems paviršiams.
PERSPĖJIMAS: Atsargiai tiesiai traukite 

įrankį į priekį. Jei naudojama jėga ar per didelis 
spaudimas, leidžiama diskui linkti, jį spausti ar sukti 
įpjovoje, variklis gali perkaisti ir įrankį veikti atatranka.

PERSPĖJIMAS: Drėgno pjovimo metu būti-
nai tiekite vandenį ant drėgno tipo deimantinio 
disko.

Drėgnas pjovimas naudojant 
vandens tiekimo bakelį

PERSPĖJIMAS: Stenkitės nepilti į vandens 
tiekimo bakelį nešvaraus vandens, pavyzdžiui, 
purvino vandens, nes vandens išleidimo anga 
bus užkimšta ir įrankis sugadintas.

PASTABA: Po kiekvieno naudojimo būtinai ištuštin-
kite visą vandenį iš vandens tiekimo bakelio.

1.	 Atidarykite vandens tiekimo bakelio dangtelį ir 
pripildykite bakelį vandens. Tada įdėkite vandens pripil-
dytą bakelį į įrankio vandens tiekimo laikiklį.
► Pav.27:   �1. Dangtelis

2.	 Tvirtai laikykite įrankį. Padėkite įrankį pagrindu 
ant norimo pjauti ruošinio taip, kad deimantinis diskas 
ruošinio neliestų.

Tiesus pjovimas
► Pav.28

45° įstrižasis pjovimas
► Pav.29

3.	 Pradėkite tiekti vandenį į deimantinį diską, 
patraukę vandens tiekimo svirtelę padėties „ON“ 
(įjungta) (I) link. Vandens srautą galima sureguliuoti, 
judinant vandens tiekimo svirtelę. Pasukite svirtelę į 
padėtį „ON“ (įjungta) (I), kad padidintumėte srautą, ir į 
padėtį „OFF“ (išjungta) (O) – srautui sumažinti.
► Pav.30:   �1. Vandens tiekimo svirtelė 2. „ON“ (įjungta) 

(I) padėtis 3. „OFF“ (išjungta) (O) padėtis

4.	 Įjunkite įrankį ir palaukite, kol deimantinis diskas 
pradės suktis visu greičiu. Tada pastumkite įrankį pir-
myn virš ruošinio paviršiaus, laikydami plokščiai ir toly-
giai stumdami į priekį, kol baigsite pjauti. Pjaukite tiesia 
linija, vienodu greičiu.
5.	 Baigę darbą, būtinai nustatykite svirtį į padėtį 
„OFF“ (išjungta) (O), kad išjungtumėte srautą.

Drėgnas pjovimas naudojant 
vandens tiekimo žarną

PERSPĖJIMAS: Visada kontroliuokite van-
dens slėgį. Per didelis vandens slėgis gali sukelti 
vandens nuotėkį ir taškymąsi.

1.	 Nustatykite vandens tiekimo svirtelę į padėtį „ON“ 
(įjungta) (I).
► Pav.31:   �1. Vandens tiekimo svirtelė 2. „ON“ (įjungta) 

(I) padėtis 3. „OFF“ (išjungta) (O) padėtis

2.	 Pradėkite tiekti vandenį deimantiniam diskui, įjungę 
pagrindinį vandens tiekimą. Vandens srautą galima sure-
guliuoti, judinant vandens tiekimo svirtelę. Pasukite svir-
telę į padėtį „ON“ (įjungta) (I), kad padidintumėte srautą, ir 
į padėtį „OFF“ (išjungta) (O) – srautui sumažinti.
► Pav.32

3.	 Tvirtai laikykite įrankį. Padėkite įrankį pagrindu 
ant norimo pjauti ruošinio taip, kad deimantinis diskas 
ruošinio neliestų.

Tiesus pjovimas
► Pav.33

45° įstrižasis pjovimas
► Pav.34

4.	 Įjunkite įrankį ir palaukite, kol deimantinis diskas 
pradės suktis visu greičiu. Tada pastumkite įrankį pir-
myn virš ruošinio paviršiaus, laikydami plokščiai ir toly-
giai stumdami į priekį, kol baigsite pjauti. Pjaukite tiesia 
linija, vienodu greičiu.
5.	 Baigę darbą, būtinai nustatykite svirtį į padėtį 
„OFF“ (išjungta) (O), kad išjungtumėte srautą ir 
vandenį.
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BELAIDŽIO AKTYVINIMO 
FUNKCIJA

Pasirenkamasis priedas

PASTABA: Uždėkite pasirenkamą dangtelį nuo 
dulkių ir priedus, prieš naudodami šią funkciją.

Ką galima padaryti su belaidžio 
aktyvinimo funkcija?
Belaidžio aktyvinimo funkcija leidžia dirbti švariai ir 
patogiai. Pridėtą vakuuminį valymo įrenginį prijungę prie 
įrankio, galite automatiškai jį paleisti įjungdami įrankį.
► Pav.35

Norėdami naudoti belaidžio aktyvinimo funkciją, pasi-
ruoškite šiuos daiktus:
•	 belaidį bloką (papildomas priedas);
•	 vakuuminį valymo įrenginį, kuris palaiko belaidžio 

aktyvinimo funkciją.
Toliau pateikiama belaidžio aktyvinimo funkcijos 
nustatymo apžvalga. Kiekvienoje dalyje rasite detalias 
procedūras.
1.	 Belaidžio bloko įdėjimas
2.	 Įrankio nustatymas vakuuminiame valymo įrenginyje
3.	 Belaidžio aktyvinimo funkcijos paleidimas

Belaidžio bloko įdėjimas
Pasirenkamas priedas

PERSPĖJIMAS: Įdėdami belaidį bloką, padė-
kite įrankį ant stabilaus plokščio paviršiaus.

PASTABA: Prieš įdėdami belaidį bloką, nuo 
įrankio nuvalykite dulkes ir purvą. Patekusios į 
belaidžio bloko angą, dulkės arba purvas gali sukelti 
gedimą.

PASTABA: Norėdami išvengti gedimo, kurį gali 
sukelti statinis elektros krūvis, prieš paimdami 
belaidį bloką palieskite medžiagą, per kurią išeina 
statinis elektros krūvis, pavyzdžiui, metalinę 
įrankio dalį.
PASTABA: Įdėdami belaidį bloką, visada įsitikin-
kite, kad dedate reikiama kryptimi ir kad dangtelis 
iki galo uždarytas.

1.	 Atidarykite įrankio dangtelį, kaip parodyta paveikslėlyje.
► Pav.36:   �1. Dangtelis

2.	 Įdėkite belaidį bloką į angą ir uždarykite dangtelį.
Įdėdami belaidį bloką, iškyšas sulygiuokite su angos 
išėmomis.
► Pav.37:   �1. Belaidis blokas 2. Iškyša 3. Dangtelis 

4. Išėma

Norėdami išimti belaidį bloką, lėtai atidarykite dangtelį. 
Traukiant dangtelį, jo galinėje pusėje esantys kabliukai 
iškels belaidį bloką.
► Pav.38:   �1. Belaidis blokas 2. Kabliukas 3. Dangtelis
Išėmę belaidį bloką laikykite pridėtame dėkle arba nuo 
statinio krūvio apsaugotoje taroje.

PASTABA: Išimdami belaidį bloką visada naudo-
kitės galinėje dangtelio pusėje esančiais kabliu-
kais. Jei kabliukai nepagauna belaidžio bloko, iki galo 
uždarykite dangtelį ir vėl lėtai jį atidarykite.

Įrankio nustatymas vakuuminiame 
valymo įrenginyje
PASTABA: Įrankiui nustatyti reikalingas „Makita“ 
vakuuminis valymo įrenginys, palaikantis belaidžio 
aktyvinimo funkciją.
PASTABA: Prieš pradėdami nustatyti įrankį, įdėkite į 
jį belaidį bloką.
PASTABA: Nustatydami įrankį, netraukite gaiduko ir 
neįjunkite vakuuminio valymo įrenginio maitinimo.
PASTABA: Taip pat žr. vakuuminio valymo įrenginio 
naudojimo instrukciją.

Jei norite aktyvinti vakuuminį valymo įrenginį įrankio 
jungikliu, prieš tai nustatykite įrankį.
1.	 Įdėkite akumuliatorius į vakuuminį valymo įrenginį 
ir įrankį.
2.	 Vakuuminio valymo įrenginio parengties jungiklį 
nustatykite ties „AUTO“.
► Pav.39:   �1. Parengties jungiklis

3.	 3 sekundes spauskite belaidžio aktyvinimo myg-
tuką ant vakuuminio valymo įrenginio, kol belaidžio 
aktyvinimo lemputė ims mirksėti žaliai. Tada tokiu pat 
būdu paspauskite belaidžio aktyvinimo mygtuką ant 
įrankio.
► Pav.40:   �1. Belaidžio aktyvinimo mygtukas 

2. Belaidžio aktyvinimo lemputė

Jei vakuuminis valymo įrenginys ir įrankis sėkmingai 
susieti, belaidžio aktyvinimo lemputės 2 sekundes švies 
žaliai ir ims mirksėti mėlynai.

PASTABA: Belaidžio aktyvinimo lemputės nustoja 
mirksėti žaliai po 20 sekundžių. Kai mirksi valymo 
įrenginio belaidžio aktyvinimo lemputė, paspauskite 
belaidžio aktyvinimo mygtuką ant įrankio. Jei belai-
džio aktyvinimo lemputė nemirksi žaliai, trumpai 
paspauskite belaidžio aktyvinimo mygtuką ir vėl 
palaikykite jį nuspaudę.
PASTABA: Jei norite nustatyti du ar daugiau įrankių 
viename vakuuminiame valymo įrenginyje, nustaty-
kite juos po vieną.

Belaidžio aktyvinimo funkcijos 
paleidimas
PASTABA: Prieš belaidį aktyvinimą nustatykite įrankį 
vakuuminiame valymo įrenginyje.
PASTABA: Taip pat žr. vakuuminio valymo įrenginio 
naudojimo instrukciją.

Nustačius įrankį vakuuminiame valymo įrenginyje, jis 
automatiškai įsijungs įjungus įrankį.
1.	 Įdėkite belaidį bloką į įrankį.
2.	 Sujunkite vakuuminio valymo įrenginio žarną su 
įrankiu.
► Pav.41
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3.	 Vakuuminio valymo įrenginio parengties jungiklį 
nustatykite ties „AUTO“.
► Pav.42:   �1. Parengties jungiklis

4.	 Trumpai paspauskite belaidžio aktyvinimo myg-
tuką ant įrankio. Belaidžio aktyvinimo lemputė mirksės 
mėlynai.
► Pav.43:   �1. Belaidžio aktyvinimo mygtukas 

2. Belaidžio aktyvinimo lemputė

5.	 Patraukite įrankio gaiduką. Patikrinkite, ar patrau-
kus gaiduką vakuuminis valymo įrenginys veikia.
Norėdami sustabdyti belaidį vakuuminio valymo įrengi-
nio aktyvinimą, paspauskite belaidžio aktyvinimo myg-
tuką ant įrankio.

PASTABA: Nenaudojant 2 valandas, belaidžio akty-
vinimo lemputė ant įrankio nustos mirksėti mėlynai. 
Šiuo atveju parengties jungiklį ant vakuuminio valymo 
įrenginio nustatykite ties „AUTO“ ir vėl paspauskite 
belaidžio aktyvinimo mygtuką ant įrankio.
PASTABA: Vakuuminis valymo įrenginys ima veikti 
ir sustoja šiek tiek uždelsęs. Praeina šiek tiek laiko, 
kol vakuuminis valymo įrenginys nustato, kad buvo 
panaudotas įrankio jungiklis.
PASTABA: Belaidžio bloko perdavimo atstumas gali 
skirtis priklausomai nuo vietos ir aplinkybių.
PASTABA: Kai viename vakuuminiame valymo įren-
ginyje yra nustatyti du ar daugiau įrankių, vakuuminis 
valymo įrenginys gali imti veikti net jei nepatraukėte 
gaiduko, nes kitas naudotojas naudoja belaidžio 
aktyvinimo funkciją.

Belaidžio aktyvinimo lemputės būsenos aprašymas
► Pav.44:   �1. Belaidžio aktyvinimo lemputė

Belaidžio aktyvinimo lemputė rodo belaidžio aktyvinimo funkcijos būseną. Lemputės būsenos reikšmės pateiktos 
tolesnėje lentelėje.

Būsena Belaidžio aktyvinimo lemputė Aprašymas

Spalva  
Šviečia

 
Mirksi

Trukmė

Parengtis Mėlyna 2 valandos Galimas belaidis vakuuminio valymo įrenginio aktyvinimas. 
Nenaudojant 2 valandas lemputė automatiškai užges.

Kai įrankis 
yra naudo-
jamas.

Galimas belaidis vakuuminio valymo įrenginio aktyvinimas ir 
įrankis yra naudojamas.

Įrankio 
nustatymas

Žalia 20 
sekundžių

Pasirengęs nustatyti įrankį. Laukiama, kol įrankis bus nustatytas 
vakuuminiame valymo įrenginyje.

2 sekundės Įrankis nustatytas. Belaidžio aktyvinimo lemputė ims mirksėti 
mėlynai.

Įrankio 
nustatymo 
atšaukimas

Raudona 20 
sekundžių

Pasiruošęs atšaukti įrankio nustatymą. Laukiama, kol įrankio 
nustatymas bus atšauktas vakuuminiame valymo įrenginyje.

2 sekundės Įrankio nustatymas atšauktas. Belaidžio aktyvinimo lemputė ims 
mirksėti mėlynai.

Kita Raudona 3 sekundės Belaidis blokas yra maitinamas ir ima veikti belaidžio aktyvinimo 
funkcija.

Nešviečia - - Belaidis vakuuminio valymo įrenginio aktyvinimas sustabdytas.

Įrankio nustatymo vakuuminiame 
valymo įrenginyje atšaukimas
Norėdami atšaukti įrankio nustatymą vakuuminiame 
valymo įrenginyje, atlikite šią procedūrą.
1.	 Įdėkite akumuliatorius į vakuuminį valymo įrenginį ir įrankį.
2.	 Vakuuminio valymo įrenginio parengties jungiklį 
nustatykite ties „AUTO“.
► Pav.45:   �1. Parengties jungiklis

3.	 6 sekundes spauskite belaidžio aktyvinimo myg-
tuką ant vakuuminio valymo įrenginio. Belaidžio akty-
vinimo lemputė mirksi žaliai ir tampa raudona. Paskui 
tokiu pat būdu paspauskite belaidžio aktyvinimo myg-
tuką ant įrankio.
► Pav.46:   �1. Belaidžio aktyvinimo mygtukas 

2. Belaidžio aktyvinimo lemputė

Jei atšaukti pavyko, belaidžio aktyvinimo lemputės 2 
sekundes švies raudonai ir ims mirksėti mėlynai.

PASTABA: Belaidžio aktyvinimo lemputės nustoja 
mirksėti raudonai po 20 sekundžių. Kai mirksi valymo 
įrenginio belaidžio aktyvinimo lemputė, paspauskite 
belaidžio aktyvinimo mygtuką ant įrankio. Jei belai-
džio aktyvinimo lemputė nemirksi raudonai, trumpai 
paspauskite belaidžio aktyvinimo mygtuką ir vėl 
palaikykite jį nuspaudę.
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Belaidžio aktyvinimo funkcijos trikčių šalinimas
Prieš kreipdamiesi dėl remonto darbų, pirmiausia patikrinkite gedimus patys. Kilus problemų, apie kurias nepaaiš-
kinta vartotojo vadove, nemėginkite ardyti įrankio. Kreipkitės į įgaliotuosius „Makita“ techninės priežiūros centrus, 
kuriuose remontui visuomet naudojamos originalios „Makita“ keičiamosios dalys.

Neįprasta būklė Tikėtina priežastis (triktis) Ištaisomoji priemonė

Belaidžio aktyvinimo lemputė nešvie-
čia arba nemirksi.

Belaidis blokas neįdėtas į įrankį. 
Belaidis blokas netinkamai įdėtas į įrankį.

Taisyklingai įdėkite belaidį bloką.

Belaidžio bloko kontaktas ir (arba) anga 
yra purvini.

Švelniai nuvalykite dulkes ir purvą nuo belaidžio 
bloko kontakto ir išvalykite angą.

Belaidžio aktyvinimo mygtukas ant 
įrankio nebuvo paspaustas.

Trumpai paspauskite belaidžio aktyvinimo mygtuką 
ant įrankio.

Vakuuminio valymo įrenginio parengties 
jungiklis nenustatytas ties „AUTO“.

Vakuuminio valymo įrenginio parengties jungiklį 
nustatykite ties „AUTO“.

Nėra maitinimo Prijunkite įrankio ir vakuuminio valymo įrenginio maitinimą.

Nepavyksta nustatyti įrankio / 
atšaukti jo nustatymo.

Belaidis blokas neįdėtas į įrankį. 
Belaidis blokas netinkamai įdėtas į įrankį.

Taisyklingai įdėkite belaidį bloką.

Belaidžio bloko kontaktas ir (arba) anga 
yra purvini.

Švelniai nuvalykite dulkes ir purvą nuo belaidžio 
bloko kontakto ir išvalykite angą.

Vakuuminio valymo įrenginio parengties 
jungiklis nenustatytas ties „AUTO“.

Vakuuminio valymo įrenginio parengties jungiklį 
nustatykite ties „AUTO“.

Nėra maitinimo Prijunkite įrankio ir vakuuminio valymo įrenginio 
maitinimą.

Netinkamai atlikta procedūra Trumpai paspauskite belaidžio aktyvinimo mygtuką 
ir iš naujo atlikite įrankio nustatymo / atšaukimo 
procedūras.

Įrankis ir vakuuminis valymo įrenginys 
yra toli vienas nuo kito (už perdavimo 
diapazono ribų).

Padėkite įrankį ir vakuuminį valymo įrenginį arčiau 
vienas kito. Didžiausias perdavimo atstumas yra 
maždaug 10 m, bet jis gali skirtis pagal aplinkybes.

Prieš nustatant / atšaukiant įrankį: 
- patraukiamas gaidukas ant įrankio arba  
- įjungiamas maitinimo mygtukas ant 
vakuuminio valymo įrenginio.

Trumpai paspauskite belaidžio aktyvinimo mygtuką 
ir iš naujo atlikite įrankio nustatymo / atšaukimo 
procedūras.

Neatliktos įrankio nustatymo procedū-
ros įrankyje arba vakuuminiame valymo 
įrenginyje.

Tuo pačiu metu atlikite įrankio nustatymo procedū-
ras įrankyje ir vakuuminiame valymo įrenginyje.

Kitų prietaisų, generuojančių didelio 
intensyvumo radijo bangas, keliami 
radijo bangų trikdžiai.

Patraukite įrankį ir vakuuminį valymo įrenginį toliau 
nuo tokių prietaisų kaip belaidžio ryšio įrenginiai ir 
mikrobangų krosnelės.

Vakuuminis valymo įrenginys nevei-
kia įjungus įrankio jungiklį.

Belaidis blokas neįdėtas į įrankį. 
Belaidis blokas netinkamai įdėtas į įrankį.

Taisyklingai įdėkite belaidį bloką.

Belaidžio bloko kontaktas ir (arba) anga 
yra purvini.

Švelniai nuvalykite dulkes ir purvą nuo belaidžio 
bloko kontakto ir išvalykite angą.

Belaidžio aktyvinimo mygtukas ant 
įrankio nebuvo paspaustas.

Trumpai paspauskite belaidžio aktyvinimo mygtuką ir pati-
krinkite, ar belaidžio aktyvinimo lemputė mirksi mėlynai.

Vakuuminio valymo įrenginio parengties 
jungiklis nenustatytas ties „AUTO“.

Vakuuminio valymo įrenginio parengties jungiklį 
nustatykite ties „AUTO“.

Vakuuminiame valymo įrenginyje yra 
nustatyta daugiau kaip 10 įrankių.

Iš naujo nustatykite įrankį. 
Jei vakuuminiame valymo įrenginyje nustatyta dau-
giau kaip 10 įrankių, anksčiausiai nustatytas įrankis 
bus automatiškai atšauktas.

Vakuuminis valymo įrenginys ištrynė 
visus įrankių nustatymus.

Iš naujo nustatykite įrankį.

Nėra maitinimo Prijunkite įrankio ir vakuuminio valymo įrenginio maitinimą.

Įrankis ir vakuuminis valymo įrenginys 
yra toli vienas nuo kito (už perdavimo 
diapazono ribų).

Padėkite įrankį ir vakuuminį valymo įrenginį arčiau 
vienas kito. Didžiausias perdavimo atstumas yra 
maždaug 10 m, bet jis gali skirtis pagal aplinkybes.

Kitų prietaisų, generuojančių didelio 
intensyvumo radijo bangas, keliami 
radijo bangų trikdžiai.

Patraukite įrankį ir vakuuminį valymo įrenginį toliau 
nuo tokių prietaisų kaip belaidžio ryšio įrenginiai ir 
mikrobangų krosnelės.

Vakuuminis valymo įrenginys veikia 
nepatraukus įrankio gaiduko.

Kiti naudotojai naudoja belaidį vakuu-
minio valymo įrenginio aktyvinimą su 
savo įrankiais.

Išjunkite kitų įrankių belaidžio aktyvinimo mygtuką 
arba atšaukite kitų įrankių nustatymą.
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TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS: Visuomet įsitikinkite, ar 

įrankis yra išjungtas ir akumuliatoriaus kasetė yra 
nuimta prieš atlikdami apžiūrą ir priežiūrą.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, 
apžiūrėti ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą 
turi įgaliotasis kompanijos „Makita“ techninės priežiūros 
centras; reikia naudoti tik kompanijos „Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.

Deimantinio disko šlifavimas
Jeigu deimantinio disko pjovimo galia sumažėja, nušli-
fuokite deimantinio disko pjovimo kraštą senu šlifavimo 
staklių disku arba į betono bloką. Norėdami tai padaryti, 
tvirtai pritvirtinkite šlifavimo staklių diską arba betono 
bloką ir įpjaukite jį.

Po naudojimo
Palikę įrankį kurį laiką veikti tuščiąja eiga, išvalykite 
įrankio viduje esančias dulkes. Nušluostykite ant 
pagrindo susikaupusias dulkes. Variklyje arba ant 
pagrindo susikaupusios dulkės gali sutrikdyti įrankio 
veikimą.

Disko dangtelio valymas
Reguliariai išvalykite vidinę disko dangtelio pusę.
1.	 Prieš nuimdami dangtelį nuo įrankio, nuimkite 
visus priedus nuo disko dangtelio.
2.	 Atsukite varžtą ir nuimkite nuo pavarų korpuso.
► Pav.47:   �1. Varžtas

3.	 Nuvalykite dulkes, susikaupusias ant vidinio 
dangtelio paviršiaus. Prikibusias prie dangtelio dulkes 
valykite vandeniu sudrėkinta šluoste.
► Pav.48:   �1. Vidinis dangtelio paviršius

Uždėkite įrankio dangtelį, sulygiuodami kreipiamuosius 
griovelius su kreipiamosiomis briaunomis ant pavarų 
korpuso. Po to tvirtai užveržkite varžtą.
► Pav.49:   �1. Kreipiamieji grioveliai ant disko dangte-

lio 2. Kreipiamosios briaunos ant pavarų 
korpuso

PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos papildomus priedus 

arba įtaisus rekomenduojama naudoti su šioje 
instrukcijoje nurodytu „Makita“ bendrovės įran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus 
arba įtaisus, gali kilti pavojus sužeisti žmones. 
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus 
priedus arba įtaisus.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita“ techninės priežiūros centrą.
•	 Deimantiniai diskai
•	 Pagrindo gaubtas
•	 Šešiakampis veržliaraktis
•	 Dangtelis nuo dulkių
•	 Dulkių maišelis
•	 Kreipiamoji juosta
•	 Kreipiamosios juostos adapteris
•	 Apsauginiai akiniai
•	 Belaidis blokas
•	 Originalus „Makita“ akumuliatorius ir įkroviklis

PASTABA: Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti 
pateikti įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. 
Jie įvairiose šalyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel: DCC501

Ketta läbimõõt 125 mm

Max ketta paksus 2,2 mm

Max lõikevõimekus 0° kaldenurk 40 mm

45° kaldenurk 27 mm

Nimikiirus (n) 8 800 min-1

Üldpikkus 283 mm *1

Nimipinge Alalisvool 18 V

Netokaal 2,7 – 3,0 kg

*1. Akukassetiga (BL1860B).
•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed ja akukassett võivad riigiti erineda.
•	 Kaal võib erineda olenevalt lisaseadistest, kaasa arvatud akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon 

EPTA-protseduuri 01/2014 kohaselt on toodud tabelis.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laadija DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja laadijate 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.

Kavandatud kasutus
Tööriist on ette nähtud tellise ja betooni lõikamiseks 
teemantkettaga ja koos vee kasutamisega.

Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, määratud standardi 
EN60745-2-22 kohaselt:
Helirõhutase (LpA): 96 dB (A)
Helivõimsuse tase (LWA): 107 dB (A)
Määramatus (K): 3 dB (A)

MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) on 
mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga ning 
seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) 
võib kasutada ka mürataseme esmaseks hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Müratase võib elektritööriista tegelikkuses 

kasutamise ajal erineda deklareeritud väärtus(t)est olenevalt 
tööriista kasutusviisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmiseks 
kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis põhinevad hin-
nangulisel müratasemel tegelikus töösituatsioonis (võttes 
arvesse tööperioodi kõiki osasid, näiteks korrad, kui seade 
lülitatakse välja ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vibratsioon
Vibratsiooni koguväärtus (kolmeteljeliste vektorite 
summa) määratud standardi EN60745-2-22 kohaselt:
Töörežiim: betooni lõikamine
Vibratsiooniheide (ah): 4,0 m/s2

Määramatus (K): 1,5 m/s2

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust (-väär-
tuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga 
ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust (-väärtu-
seid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks hindamiseks.

HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritöö-
riista tegelikkuses kasutamise ajal erineda dekla-
reeritud väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutus-
viisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmiseks 
kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis põhinevad hin-
nangulisel müratasemel tegelikus töösituatsioonis (võttes 
arvesse tööperioodi kõiki osasid, näiteks korrad, kui seade 
lülitatakse välja ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

EÜ vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
EÜ vastavusdeklaratsioon sisaldub käesoleva juhendi 
Lisas A.
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OHUTUSHOIATUSED
Üldised elektritööriistade 
ohutushoiatused

HOIATUS: Lugege läbi kõik selle elektritöö-
riistaga kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, 
joonised ja tehnilised andmed. Järgnevate juhiste 
eiramine võib põhjustada elektrilöögi, süttimise ja/või 
raske kehavigastuse.

Hoidke edaspidisteks viideteks 
alles kõik hoiatused ja juhtnöörid.
Hoiatustes kasutatud termini „elektritööriist” all pee-
takse silmas elektriga töötavaid (juhtmega) elektritöö-
riistu või akuga töötavaid (juhtmeta) elektritööriistu.

Lõikuri ohutusnõuded
1.	 Tööriistaga kaasas olev kaitsepiire peab olema 

kindlalt seadme külge kinnitatud ja suurimat 
ohutust tagavas asendis, nii et võimalikult väike 
osa ketta kasutajapoolsest küljest oleks katmata. 
Ärge seiske ise ja ärge lubage kõrvalistel isikutel 
seista samal joonel pöördketta tasapinnaga. 
Piire aitab käitajat purunenud kettatükkide ja kettaga 
juhuslikku kokkupuutesse sattumise eest kaitsta.

2.	 Kasutage elektritööriistaga ainult teemantlõi-
keketast. Kuigi tarvik võib sobituda elektritööriista 
külge, ei taga see ohutut töötamist.

3.	 Tarviku nimikiirus peab olema vähemalt võrdne 
elektritööriistale märgitud maksimaalse kiiru-
sega. Tarvikud, mis töötavad nimikiirusest suuremal 
kiirusel, võivad katki minna ja laiali lennata.

4.	 Kettaid tohib kasutada ainult ettenähtud ots-
tarbel. Näiteks ärge kasutage lõikeketta külge 
lihvimiseks. Abrasiivlõikekettad on ette nähtud 
äärepindade lihvimiseks, nendele ketastele raken-
datavad külgjõud võivad ketta purustada.

5.	 Kasutage alati rikkumata servadega kettaid, 
mille läbimõõt sobib valitud tööriistaga. 
Sobivad kettaäärikud toestavad ketast, vähenda-
des ketta purunemise ohtu.

6.	 Tarviku välisdiameeter ja paksus peavad jääma 
teie elektritööriista puhul ettenähtud parameetrite 
nimiandmete vahemikku. Valede mõõtudega tarvikud 
ei ole tööriistas nõuetekohaselt kaitstud ega kontrolli all.

7.	 Kettavõlli ava ja äärikute suurus peavad 
sobima elektritööriista võlli suurusega. 
Elektritööriista kinnitusvahenditega mittesobivate 
avadega ketaste ja äärikute paigaldamisel lähe-
vad viimased tasakaalust välja, vibreerivad tuge-
valt ja võivad põhjustada juhitavuse kaotust.

8.	 Ärge kasutage rikutud servadega kettaid. Enne iga 
kasutamist kontrollige, et kettal ei oleks täkkeid 
ega mõrasid. Juhul kui elektritööriist või ketas 
peaks maha kukkuma, kontrollige, et ei esineks 
kahjustusi, või paigaldage uus ketas. Pärast ketta 
kontrollimist ja paigaldamist seadke ennast ja 
kohalviibijad pöördketta tasapinnast eemale ja 
käitage elektritööriista maksimaalsel kiirusel ilma 
koormuseta ühe minuti jooksul. Rikutud kettad 
purunevad tavaliselt katsetamise käigus.

9.	 Kandke isiklikku kaitsevarustust. Rakendusest 
olenevalt kandke näokaitset, kaitseprille või 
prille. Vajaduse korral kandke tolmumaski, kõr-
vaklappe, kindaid ja tööpõlle, mis kaitseb väi-
keste lihvimis- või töödeldava detaili osakeste 
eest. Silmakaitsmed peavad kaitsma töö käigus 
tekkivate lenduvate osakeste eest. Tolmumask 
või respiraator peab kaitsma töö käigus tekkivate 
filtreeruvate osakeste eest. Alaline kokkupuude 
suure müraga võib põhjustada kuulmiskahjustust.

10.	 Hoidke kõrvalseisjad tööalast turvalises kau-
guses. Kõik, kes sisenevad tööalasse, peavad 
kandma kaitsevarustust. Töödeldava detaili 
osakesed või purunenud ketas võivad lenduda ja 
põhjustada vigastuse tööpiirkonna vahetus lähe-
duses viibijatele.

11.	 Hoidke elektritööriista ainult isoleeritud haar-
depindadest, kui töötate kohas, kus lõiketera 
puutuda vastu varjatud juhtmeid. Voolu all 
oleva juhtmega kokkupuutesse sattunud lõiketera 
võib pingestada elektritööriista metallosi ning 
põhjustada kasutajale elektrilöögi.

12.	 Ärge pange elektritööriista maha enne, kui tar-
viku liikumine pole täielikult peatunud. Pöörlev 
tarvik võib pinna külge takerduda ja elektritööriist 
võib kontrolli alt väljuda.

13.	 Ärge käitage elektritööriista selle kandmise 
ajal. Juhuslik kokkupuude pöörleva tarvikuga võib 
põhjustada riiete kinnijäämist ja tarviku kehasse 
tõmmata.

14.	 Puhastage elektritööriista õhuavasid regulaar-
selt. Mootori ventilaator tõmbab tolmu korpusesse 
ja metallitolmu liigne kogunemine võib põhjustada 
elektriohtu.

15.	 Ärge kasutage seadet tuleohtlike materjalide 
lähedal. Need materjalid võivad sädemetest 
süttida.

Tagasilöök ja vastavad hoiatused
Tagasilöök on kinnikiilunud või mõne eseme otsa 
sattunud pöörleva lõikeketta ootamatu reaktsioon. 
Kinnikiilumine või põrkumine põhjustab pöörleva ketta 
kiiret seismajäämist, mis omakorda sunnib juhitamatut 
elektritööriista liikuma vastassuunas ketta pöörlemise 
suunale ühenduspunktis.
Näiteks kui abrasiivne ketas kiilub kinni töödeldavasse 
detaili, võib kinnikiilumiskohta sisenenud lõikeketta 
serv materjali pinda tungida, mille tagajärjel lõikeketas 
hüppab välja või põhjustab tagasilöögi. Lõikeketas võib 
hüpata kasutaja poole või kasutajast eemale olenevalt 
ketta liikumissuunast kinnikiilumiskohas. Lihvkettad 
võivad neis tingimustes samuti puruneda.
Tagasilöök tekib elektritööriista väärkasutamisel ja/või 
mittevastava tööprotseduuri või -tingimuste korral ning 
on välditav, kui rakendate alljärgnevalt esitatud vasta-
vaid ettevaatusabinõusid.
1.	 Hoidke elektritööriistast tugevasti kinni ning 

seadke keha ja küünarnukk sellisesse asen-
disse, mis võimaldab tagasilöögile õigesti 
reageerida. Kasutage alati abikäepidet, kui see 
on olemas, et tööriista käivitamisel tagasilöögi 
ja pöördemomendi vastumõju üle kontrolli 
saavutada. Asjakohaste ettevaatusabinõude 
rakendamisel saab operaator tagasilöögi ja pöör-
demomendi vastumõju kontrollida.

2.	 Ärge kunagi asetage kätt pöörleva tarviku 
lähedale. Te võite tarvikult tagasilöögi saada.
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3.	 Ärge seadke ennast ühele joonele pöörleva 
lõikekettaga. Ärge viibige alas, kus elektritööriist 
võib tagasilöögi ajal liikuda.Tagasilöök paneb 
tööriista põrkekohas ketta liikumissuunale vastupi-
dises suunas liikuma.

4.	 Olge eriti ettevaatlik, kui töötlete nurki, 
teravaid servi jne. Vältige tarviku põrkumist 
esemete vastu. Nurgad, teravad servad ja taga-
sipõrkamine on tavaliselt nendeks teguriteks, mis 
võivad põhjustada pöörleva tarviku kinnijäämist, 
kontrolli kaotamist või tagasilööki.

5.	 Ärge kinnitage tööriista külge saeketti, puu-
nikerdustera, segmenteeritud teemantketast, 
mille servasüvendite laius on suurem kui 10 
mm, ega hambulist saetera. Sellised terad teki-
tavad sageli tagasilööki ja juhitavuse kadu.

6.	 Ärge „ummistage“ ketast ega rakendage 
liigset jõudu. Ärge püüdke teha liiga sügavat 
lõiget. Ketta ülepingestamine suurendab ketta 
koormust ja vastuvõtlikkust väändumisele või 
kinnijäämisele lõikes ning tagasilöögi esinemise 
või ketta purunemise võimalust.

7.	 Kui ketas kiilub kinni või lõikamine katkeb 
mingil põhjusel, lülitage elektritööriist välja ja 
hoidke tööriista liikumatult kuni ketta täieliku 
seiskumiseni. Ärge kunagi püüdke ketast lõi-
kest eemaldada ketta liikumise ajal, sest vasta-
sel juhul võib tekkida tagasilöök. Selgitage välja 
ketta kinnijäämise põhjus ja rakendage asjakohast 
parandusmeedet põhjuse kõrvaldamiseks.

8.	 Ärge käivitage lõikamist töödeldavas detailis. 
Laske kettal saavutada täiskiirus ja sisenege 
seejärel uuesti ettevaatlikult lõikesse. Kui 
elektritööriist taaskäivitatakse töödeldavas detai-
lis, võib ketas kinni jääda, ülespoole liikuda või 
põhjustada tagasilöögi.

9.	 Vähendamaks ketta pitsumise ja tagasilöögi 
ohtu, toestage paneelid või ülemõõdulised 
töödeldavad detailid. Suured detailid hakkavad 
painduma omaenese raskuse all. Toed tuleb pai-
gutada töödeldava detaili alla lõikejoone lähedale 
ja tooriku serva lähedale ketta mõlemal küljel.

10.	 Olge eriti ettevaatlik, kui teete „sukelduslõika-
mist“ olemasolevates seintes või muudes varja-
tud piirkondades. Väljaulatuv lõiketera võib lõikuda 
gaasi- või veetorudesse, elektrijuhtmetesse või 
muudesse esemetesse ning põhjustada tagasilöögi.

11.	 Enne segmentidega servaga teemantketta 
kasutamist veenduge, et teemantketta serva 
segmentide vahe oleks 10 mm või vähem ning 
et tegemist oleks kindlasti lõiketera negatiivse 
esinurgaga. 

Lisaturvahoiatused:
1.	 Ärge kunagi püüdke lõigata rakises tagurpidi-

ses asendis hoitava tööriistaga. See on äärmi-
selt ohtlik ja võib põhjustada tõsiseid õnnetusi.

2.	 Mõned materjalid võivad sisaldada mürgiseid 
aineid. Võtke meetmed tolmu sissehinga-
mise ja nahaga kokkupuutumise vältimiseks. 
Järgige materjali tarnija ohutusteavet.

3.	 Hoidke kettaid tootja soovituste kohaselt. 
Mittenõuetekohane hoidmine võib kettaid 
kahjustada.

HOIDKE JUHEND ALLES.

HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 
ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu. VALE 
KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskirjade 
eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. 
See võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis 

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 
seda vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti ärge 
lööge selle pihta kõva esemega. Selline tegevus 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad 

kohalduda ohtlike kaupade õigusaktide nõu-
ded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja 
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.
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12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud too-
detega. Akude paigaldamine selleks mitte ettenähtud 
toodetele võib põhjustada süttimist, ülemäärast 
kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. Muidu võib 
tööriist või akukassett halvasti töötada või puruneda.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 

Juhtmeta seadmega seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Ärge võtke juhtmeta seadet lahti ega muutke 
seda omavoliliselt.

2.	 Hoidke juhtmeta seadet lastele kättesaamatus 
kohas. Kogemata allaneelamise korral pöör-
duda kohe arsti poole.

3.	 Kasutage juhtmeta seadet ainult koos Makita 
tööriistadega.

4.	 Ärge jätke juhtmeta seadet vihma kätte ega 
märga keskkonda.

5.	 Ärge kasutage juhtmeta seadet kohtades, kus 
temperatuur on üle 50 °C.

6.	 Ärge kasutage juhtmeta seadet kohtades, 
kus leidub meditsiinilisi seadmeid, nagu 
südamestimulaatorid.

7.	 Ärge kasutage juhtmeta seadet kohtades, kus 
leidub automatiseeritud seadmeid. Muidu võib 
automatiseeritud seadmetel esineda talitushäireid 
või need võivad minna rikki.

8.	 Ärge töötage juhtmeta seadmega kohtades, 
kus on kõrge temperatuur ja kus võib esineda 
staatilist elektrit või elektrilist müra.

9.	 Juhtmeta seadmed võivad tekitada elekt-
romagnetvälju (EMV), mis ei ole kasutajale 
kahjulikud.

10.	 Juhtmeta seade on täppisseade. Olge ette-
vaatlik, ärge laske juhtmevabal seadmel maha 
kukkuda ja vältige lööke.

11.	 Ärge puudutage juhtmeta seadme klemmi 
paljaste käte või metallesemetega.

12.	 Juhtmeta seadme tööriista sisse paigaldamisel 
eemaldage tootest alati aku.

13.	 Ärge avage pesa katet kohas, kus tolm või vesi 
võivad pesasse sattuda. Hoidke pesa sis-
selaskeava alati puhtana.

14.	 Sisestage juhtmeta seade alati õiges suunas.
15.	 Ärge vajutage juhtmeta seadme juhtmeta 

aktiveerimise nupule liiga tugevalt ja/või ärge 
tehke seda teravate servadega esemega.

16.	 Sulgege pesa kaas alati pärast kasutamist.
17.	 Ärge eemaldage juhtmeta seadet pesast ajal, 

kui tööriista varustatakse toitega. Selle juhise 
järgimata jätmine võib tekitada juhtmeta seadme 
talitlushäireid.

18.	 Ärge eemaldage juhtmevabalt seadmelt 
kleebist.

19.	 Ärge pange juhtmevabale seadmele mingeid 
kleebiseid.

20.	 Ärge jätke juhtmeta seadet kohta, kus võib 
esineda staatilist elektrit või elektrilist müra.

21.	 Ärge jätke juhtmeta seadet kohta, kus on väga 
kuum, nt päikese kätte seisvasse autosse.

22.	 Ärge jätke juhtmeta seadet tolmusesse või 
pulbrilisse kohta või kohta, kus võib esineda 
söövitavaid gaase.

23.	 Äkiline temperatuuri muutumine võib tekitada 
juhtmeta seadme pinnale niiskuskihi. Ärge 
kasutage juhtmeta seadet enne, kui kogune-
nud niiskus on täielikult ära kuivanud. 

24.	 Juhtmeta seadme puhastamisel pühkige seda 
õrnalt pehme lapiga. Ärge kasutage bensiini, 
lahusteid, juhtivaid määrdeid vms.

25.	 Juhtmeta seadme hoiustamisel hoidke seda 
komplekti kuuluvas karbis või staatikavabas 
konteineris.

26.	 Ärge sisestage tööriista pesasse muid sead-
meid kui Makita juhtmeta seade.

27.	 Ärge kasutage tööriista, kui pesa kaas on kah-
justunud. Pessa sattuvad vesi, tolm või mustus 
võivad põhjustada talitushäireid.

28.	 Ärge tõmmake ega väänake pesa katet rohkem 
kui vajalik. Kui tööriistalt tuleb kaas ära, siis 
pange see oma kohale tagasi.

29.	 Asendage pesa kaas, kui see on läinud 
kaduma või kahjustunud.

HOIDKE JUHEND ALLES.
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FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks enne reguleerimist ja kontrolli-
mist välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine või eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage tööriist alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel või 
eemaldamisel tuleb tööriista ja akukassetti kindlalt 
paigal hoida. Kui tööriista ja akukassetti ei hoita kind-
lalt paigal, võivad need käest libiseda ning kahjustada 
tööriista ja akukassetti või põhjustada kehavigastusi.
► Joon.1:   �1. Punane näidik 2. Nupp 3. Akukassett

Akukasseti eemaldamiseks libistage see tööriista küljest 
lahti, vajutades kasseti esiküljel paiknevat nuppu alla.
Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel 
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale. 
Paigaldage akuadapter alati nii kaugele, et see lukus-
tuks klõpsatusega oma kohale. Kui näete nupu ülaosas 
punast osa, pole kassett täielikult lukustunud.

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punast osa ei jääks näha. Muidu 
võib adapter juhuslikult tööriistast välja kukkuda ning põh-
justada teile või läheduses viibivatele isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.

Aku jääkmahutavuse näit
Ainult näidikuga akukassettidele
► Joon.2:   �1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks vajutage 
kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad mõneks sekundiks.

Märgulambid Jääkmahutavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Tööriista/aku kaitsesüsteem
Tööriist on varustatud tööriista või aku kaitsesüstee-
miga. Süsteem lülitab mootori automaatselt välja, et 
pikendada tööriista ja aku tööiga. Tööriist seiskub 
käitamise ajal automaatselt, kui tööriista või aku kohta 
kehtib üks järgmistest tingimustest. Teatud tingimustes 
hakkavad indikaatorid põlema.

Ülekoormuskaitse
Kui tööriist/aku hakkab kasutamise käigus tarbima ebaha-
rilikult palju voolu, seiskub tööriist automaatselt. Sel juhul 
lülitage tööriist välja ja lõpetage töö, mis põhjustas tööriista 
ülekoormuse. Pärast seda käivitage tööriist uuesti.

Ülekuumenemiskaitse
Kui tööriist/aku on üle kuumenenud, seiskub tööriist 
automaatselt ja töölamp vilgub. Sel juhul laske tööriistal 
enne uuesti sisselülitamist maha jahtuda.

Ülelaadimiskaitse
Kui aku jääkmahutavus on väike, siis seiskub tööriist 
automaatselt. Kui tööriist ei hakka lülitite kasutamisel 
tööle, eemaldage tööriistast aku ja laadige seda.

Lõikesügavuse reguleerimine

ETTEVAATUST: Pärast lõikesügavuse regu-
leerimist pingutage hoob alati korralikult.

Lõdvendage sügavusjuhikul olevat hooba ning nihutage 
alust üles või alla. Soovitud lõikesügavuse juures kinni-
tage alus, pingutades hooba.
Puhtamate ja ohutumate lõigete tegemiseks seadke 
lõikesügavus selliselt, et teemantketas ei ulatuks 
töödeldavast detailist läbi rohkem kui 2 mm. Õige lõike-
sügavuse kasutamine aitab vähendada kehavigastusi 
põhjustada võivate ohtlike TAGASILÖÖKIDE võimalust.
► Joon.3:   �1. Hoob 2. Sügavusjuhik

Kaldlõikamine

ETTEVAATUST: Pärast kaldenurga reguleeri-
mist pingutage pitskruvi alati korralikult kinni.
► Joon.4:   �1. Pitskruvi 2. Kaldenurga skaala

Lõdvendage aluse esiosas kaldenurga skaalaplaadil 
olevat pitskruvi. Seadke kallutamise teel soovitud kalde-
nurk (0° - 45°), seejärel kinnitage pitskruvi korralikult.

Sihtimine

Sirgeks lõikamiseks
Joondage aluse äär töödeldava detaili kavandatud 
lõikejoonega.
► Joon.5:   �1. Aluse äär 2. Lõikejoon
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45° kaldlõikamiseks
Joondage juhtsälgu sisemine äär töödeldava detaili 
kavandatud lõikejoonega.
► Joon.6:   �1. Juhtsälgu sisemine äär 2. Lõikejoon

Lüliti funktsioneerimine

HOIATUS: ÄRGE kasutage KUNAGI masinat, 
kui see käivitub ka siis, kui lahtilukustusnuppu 
vajutamata vajutate lihtsalt lüliti päästikut. 
Remonti vajav lüliti võib põhjustada masina soo-
vimatu sisselülitumise, millega kaasnevad tõsised 
vigastused. ENNE edasist kasutamist viige masin 
parandamiseks Makita teeninduskeskusesse.

HOIATUS: Lahtilukustusnupu fikseerimine 
kleeplindi vms-ga on KEELATUD. Inaktiveeritud 
lahtilukustusnupuga lüliti võib põhjustada masina 
soovimatu sisselülitumise, millega kaasnevad tõsised 
vigastused.

ETTEVAATUST: Kontrollige alati enne aku-
kasseti tööriista külge paigaldamist, kas lüliti 
päästik funktsioneerib nõuetekohaselt ja liigub 
lahtilaskmisel tagasi väljalülitatud asendisse.

ETTEVAATUST: Ärge tõmmake lüliti päästi-
kut tugevasti ilma lukust avamise nuppu vajuta-
mata. See võib lüliti ära lõhkuda.

ETTEVAATUST: Tööriist pidurdab teemant-
ketta pöörlemist kohe, kui olete lüliti päästiku 
lahti lasknud. Hoidke lüliti päästiku vabastamisel 
kindlalt tööriistast kinni, et pidurdamisele reagee-
rida. Äkilise pidurdamise mõjul võib tööriist kukkuda 
ja põhjustada kehavigastuse.

Et vältida lüliti päästiku juhuslikku vajutamist, on töö-
riistal lahtilukustusnupp. Tööriista käivitamiseks vaju-
tage lahtilukustusnupp alla ja vajutage lüliti päästikut. 
Vabastage lüliti päästik tööriista seiskamiseks.
► Joon.7:   �1. Lüliti päästik 2. Lukust avamise nupp

Võllilukk
Võlli pöörlemise takistamiseks vajutage võllilukku alati, 
kui paigaldate või eemaldate teemantketast.
► Joon.8:   �1. Võllilukk

TÄHELEPANU: Ärge kasutage kunagi võl-
lilukku ajal, kui võll veel liigub. See võib tööriista 
kahjustada.

Lambi põlema panemine

ETTEVAATUST: Ärge vaadake otse valgu-
sesse ega valgusallikat.

Töölambi sisselülitamiseks vajutage ja hoidke all lukust 
avamise nuppu ning tõmmake lüliti päästikut.
Lamp kustub 10 sekundit pärast lüliti päästiku vabastamist.
► Joon.9:   �1. Töölamp

MÄRKUS: Pühkige lamp kuiva lapiga puhtaks. Olge 
seda tehes ettevaatlik, et lambi läätse mitte kriimus-
tada, sest muidu võib valgustus väheneda.

Liigkoormuse hoiatus
Kui tööriista kasutatakse liiga suurel koormusel, hakkab 
töölamp vilkuma. Sellisel juhul vähendage tööriista 
koormust ja lamp lõpetab vilkumise.

Elektrooniline funktsioon

Elektripidur
Tööriistal on elektrilise terapidur. Kui tööriist ei peatu 
järjepidevalt kohe pärast lüliti päästiku vabastamist, 
viige see hoolduseks Makita teeninduskeskusesse.

Automaatne kiiruse muutmise funktsioon
Tööriistal on „suure kiiruse režiim” ja „suure pöördemo-
mendi režiim”.
Tööriist muudab olenevalt töökoormusest automaatselt 
töörežiimi. Kui töökoormus on väike, töötab tööriist 
kiiremini lõikamiseks „suure kiiruse režiimis”. Kui töö-
koormus on suur, töötab tööriist suurema võimsusega 
lõikamiseks „suure pöördemomendi režiimis”.

Sujuvkäivituse funktsioon
See funktsioon võimaldab käivitamise väändejõudu 
piirates tööriista sujuvalt käivitada.

KOKKUPANEK
ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 

et tööriist oleks enne igasuguseid hooldustöid 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Kuuskantvõtme hoiulepanek
Kui kuuskantvõtit ei kasutata, pange see kaotamise 
vältimiseks joonisel näidatud viisil hoiule.
► Joon.10:   �1. Kuuskantvõti

Teemantketaste eemaldamine ja 
paigaldamine

ETTEVAATUST: Kasutage teemantketta 
eemaldamiseks ja paigaldamiseks ainult kaasas 
olevat Makita kuuskantvõtit.

ETTEVAATUST: Teemantketta paigaldamisel 
tuleb kruvi kindlasti tugevalt kinnitada.

ETTEVAATUST: Paigaldage teemantketas 
alati nii, et teemantkettal olevad nooled osutaks 
kettakattel ja ülekandekorpusel olevate nooltega 
samasse suunda. Muidu pöörleb ketas vastassuu-
nas ja võib põhjustada kehavigastusi.

Teemantketta eemaldamiseks vajutage võllilukk 
lõpuni alla nii, et teemantketas ei saaks pöörelda, ja 
keerake kuuskantkruvi kuuskantvõtmega päripäeva 
lahti. Seejärel eemaldage kuuskantkruvi, välisäärik ja 
teemantketas.
► Joon.11:   �1. Võllilukk 2. Kuuskantvõti 

3. Kuuskantkruvi 4. Lõdvendamine 
5. Pingutage
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TÄHELEPANU: Kui siseäärik on eemaldatud, 
paigaldage see võllile nii, et ketta paigaldusosa jääks 
teemantketta suunas.

Teemantketta paigaldamiseks tegutsege eemaldami-
sele vastupidises järjekorras. Veenduge, et teemantke-
tas oleks paigaldatud nii, et kettal olevad nooled osu-
taks kettakattel ja ülekandekorpusel olevate nooltega 
samasse suunda.
KEERAKE KUUSKANTKRUVI KINDLASTI 
KORRALIKULT KINNI.
► Joon.12:   �1. Kuuskantkruvi 2. Välisäärik 

3. Teemantketas 4. Siseäärik 
5. Taldrikseib 6. Nool

Veevarustuse paak

ETTEVAATUST: Paagi veega täitmisel olge 
ettevaatlik, et tööriist märjaks ei saaks.

ETTEVAATUST: Enne veevarustuse paagi 
paigaldamist veenduge, et kettakattel olev veeva-
rustuse hoob oleks asendis „OFF” (O) (väljas).

Veevarustuse paagi paigaldamine
Sisestage paak, mille veevarustuse kork on suunaga 
veevarustuse hoidiku poole, kuni see klõpsatusega 
kohale lukustub.
► Joon.13:   �1. Veevarustuse kork 2. Veevarustuse 

hoidik

Veevarustuse paagi eemaldamine
Vajutage väljutamisnuppu, et paak vabastada, ja tõm-
make paak välja.
► Joon.14:   �1. Väljastamisnupp

TÄHELEPANU: Ärge hoidke veega täidetud paaki 
püsti (kork suunaga allapoole), sest veepiisad võivad 
ventiilist välja lekkida.
► Joon.15:   �1. Kork 2. Ventiil

Veevarustuse voolik

ETTEVAATUST: Enne veevarustuse lahti kee-
ramist veenduge, et kettakattel olev veevarustuse 
hoob oleks asendis „OFF” (O) (väljas).

Magistraaltoru veevarustusega 
ühendamine
MÄRKUS: Veeväljalaskeava tüüp võib riigiti erineda. 
Vajaduse korral kasutage vooliku magistraaltoru vee-
varustusega ühendamiseks sobivat segisti adapterit 
või kraani ühendusdetaili.

1.	 Ühendage veevarustuse pistik varustava 
veeväljalaskeavaga.
► Joon.16:   �1. Varustav veeväljalaskeava 

2. Veevarustuse pistik

2.	 Keerake veevarustuse paagile kinnitatud veeva-
rustuse kork lahti.
► Joon.17:   �1. Veevarustuse kork 2. Vee 

väljalaskeava

TÄHELEPANU: Olge ettevaatlik, et te ei kaotaks 
veevarustuse korgi tagasi panemisel korgi alla kinni-
tatud kummist tihendit.

3.	 Kinnitage veevarustuse kork vooliku korgi pistiku 
külge.
► Joon.18:   �1. Veevarustuse kork 2. Korgi pistik

4.	 Sisestage voolik, mille veevarustuse kork on 
suunaga veevarustuse hoidiku poole, kuni see klõpsa-
tusega kohale lukustub.
► Joon.19:   �1. Veevarustuse kork 2. Veevarustuse hoidik

Magistraaltoru veevarustusest lahti 
ühendamine
1.	 Seadke kettakattel olev veevarustuse hoob asen-
disse „OFF” (O) (väljas) ja keerake vesi kinni.
2.	 Vajutage väljutamisnuppu, et veevarustuse voolik 
vabastada, ja tõmmake veevarustuse voolik välja.
► Joon.20:   �1. Väljastamisnupp

3.	 Eemaldage veevarustuse pistik varustavast 
veeväljalaskeavast.

Tolmukatte paigaldamine
Lisatarvik

ETTEVAATUST: Valikulise kettakatte paigal-
damisel tuleb kruvi kindlasti tugevalt kinnitada.

Põhivarustusse kuuluva kettakatte 
eemaldamine
Eemaldage kõik tehases paigaldatud kettakatte kinnitu-
sed, enne kui asendate selle valikulise kattega.
Lõdvendage kruvi ja eraldage kate ülekandekorpusest.
► Joon.21:   �1. Kruvi

Valikulise kettakatte paigaldamine
Paigaldage valikuline kettakatte, joondades selle 
juhtsooned ülekandekorpusel olevate juhtribadega. 
Seejärel keerake kruvi korralikult kinni.
► Joon.22:   �1. Kettakattel olevad juhtsooned 

2. Ülekandekorpusel olevad juhtribad

Tolmukott
Lisatarvik
Tolmukoti kasutamine muudab lõikamistöö puhtaks ja 
kergendab tolmu kogumist. Tolmukoti kinnitamiseks 
sobitage see tolmutoru peale.
► Joon.23:   �1. Tolmukott 2. Tolmutoru

Tolmutoru kael pöörleb vabalt. Paigutage tolmukott 
selliselt, et saaksite tööriistaga mugavalt töötada.
► Joon.24

Kui tolmukott on umbes ühe kolmandiku ulatuses 
täitunud, eemaldage tolmukott tööriistalt ja tõmmake 
kinnitusvahend välja. Tühjendage tolmukott, koputades 
seda kergelt, et eemaldada selle sisemusse kinnitunud 
osakesed, mis võivad tolmu kogumist takistada.
► Joon.25:   �1. Kinnitusvahend



102 EESTI

Ühendamine tolmuimejaga
Lisatarvik
Kui soovite puhtamalt lõigata, ühendage tööriista külge 
Makita tolmuimeja.
► Joon.26:   �1. Tolmuimeja voolik 2. Tolmutoru

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
ETTEVAATUST: Seda tööriista tohib kasu-

tada ainult horisontaalsel pinnal.
ETTEVAATUST: Liigutage tööriista kind-

lasti sirgjooneliselt ja ettevaatlikult ettepoole. 
Ülemäärane surumine ja surve või ketta painutamine, 
vajutamine või väänamine võivad põhjustada mootori 
ülekuumenemist ja tööriista ohtlikku tagasilööki.

ETTEVAATUST: Tagage märglõikamise käi-
gus kindlasti märglõikamiseks mõeldud teemant-
ketta veevarustus.

Märglõikamine veevarustuse paagi 
abil

ETTEVAATUST: Vältige veevarustuse paagi 
täitmist ebapuhta, näiteks mudase veega, sest 
muidu võib veeväljalaskeava ummistuda, mille 
tagajärjel saab tööriist kahjustada.

TÄHELEPANU: Tühjendage veevarustuse paak 
pärast iga kasutuskorda.

1.	 Avage veevarustuse paagi kork ja täitke paak 
veega. Seejärel asetage veega täidetud paak tööriista 
veevarustuse hoidikusse.
► Joon.27:   �1. Kork

2.	 Hoidke tööriista kindlalt. Asetage tööriista alus-
plaat lõigatavale detailile, ilma et teemantketas detaili 
vastu puutuks.

Sirge lõikamine
► Joon.28

45° kaldlõikamine
► Joon.29

3.	 Alustage teemantketta veega varustamist, tõm-
mates veevarustuse hoova asendisse „ON” (I) (sees). 
Veevoolu saab reguleerida veevarustuse hooba liigu-
tades. Voolu suurendamiseks keerake hoob asendisse 
„ON” (I) (sees) ja voolu vähendamiseks asendisse 
„OFF” (O) (väljas).
► Joon.30:   �1. Veevarustuse hoob 2. Asend „ON” (I) 

(sees) 3. Asend „OFF” (O) (väljas)

4.	 Lülitage tööriist sisse ja oodake, kuni teemant-
ketas saavutab täiskiiruse. Seejärel liigutage tööriista 
töödeldaval pinnal edasi, hoides seda horisontaalselt 
ning lükates sujuvalt edasi, kuni lõige on lõpetatud. 
Hoidke lõikejoon sirge ja liikumiskiirus ühtlasena.
5.	 Pärast töö lõpetamist seadke hoob asendisse 
„OFF” (O), et vool peatada.

Märglõikamine veevarustuse vooliku abil
ETTEVAATUST: Pöörake alati tähelepanu 

veesurve juhtimisele. Liiga suur veesurve võib 
põhjustada veeleket ja pritsimist.

1.	 Seadke veevarustuse hoob asendisse „ON” (I) 
(sees).
► Joon.31:   �1. Veevarustuse hoob 2. Asend „ON” (I) 

(sees) 3. Asend „OFF” (O) (väljas)

2.	 Alustage teemantketta veega varustamist, keerates 
magistraaltorust tuleva veevarustuse lahti. Veevoolu saab 
reguleerida veevarustuse hooba liigutades. Voolu suuren-
damiseks keerake hoob asendisse „ON” (I) (sees) ja voolu 
vähendamiseks asendisse „OFF” (O) (väljas).
► Joon.32

3.	 Hoidke tööriista kindlalt. Asetage tööriista alusplaat lõi-
gatavale detailile, ilma et teemantketas detaili vastu puutuks.

Sirge lõikamine
► Joon.33

45° kaldlõikamine
► Joon.34

4.	 Lülitage tööriist sisse ja oodake, kuni teemant-
ketas saavutab täiskiiruse. Seejärel liigutage tööriista 
töödeldaval pinnal edasi, hoides seda horisontaalselt 
ning lükates sujuvalt edasi, kuni lõige on lõpetatud. 
Hoidke lõikejoon sirge ja liikumiskiirus ühtlasena.
5.	 Pärast töö lõpetamist seadke hoob asendisse 
„OFF” (O), et vool peatada, ning keerake vesi kinni.

JUHTMETA AKTIVEERIMISE 
FUNKTSIOON

Lisatarvik

TÄHELEPANU: Enne funktsiooni kasutamist 
paigaldage valikuline tolmukate ja lisatarvikud.

Mida võimaldab juhtmeta 
aktiveerimise funktsioon

Juhtmeta aktiveerimise funktsioon võimaldab puhast 
ja mugavat töötamist. Ühendades toetatud tolmuimeja 
tööriistaga, saate käivitada tolmuimeja automaatselt 
koos tööriista lüliti toimimisega.
► Joon.35

Juhtmeta aktiveerimise funktsiooni kasutamiseks val-
mistage ette alljärgnev:
•	 juhtmeta seade (valikuline tarvik);
•	 tolmuimeja, mis toetab juhtmeta aktiveerimise 

funktsiooni.
Alljärgnevalt on toodud juhtmeta aktiveerimise funkt-
siooni seadistamise ülevaade. Üksikasjalikuma teabe 
saamiseks vaadake konkreetseid jaotisi.
1.	 Juhtmeta seadme paigaldamine
2.	 Tööriista registreerimine tolmuimeja jaoks
3.	 Juhtmeta aktiveerimise funktsiooni käivitamine
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Juhtmeta seadme paigaldamine
Valikuline tarvik

ETTEVAATUST: Juhtmeta seadme paigalda-
misel asetage tööriist tasasele ja kindlale pinnale.

TÄHELEPANU: Enne juhtmeta seadme paigal-
damist puhastage tööriist tolmust ja mustusest. 
Kui tolm ja mustus satuvad juhtmeta seadme pessa, 
siis võib esineda talitushäireid.

TÄHELEPANU: Staatika põhjustatud talitus-
häirete vältimiseks puudutage enne juhtmeta 
seadme ülestõstmist staatikat eemaldavat mater-
jali, näiteks tööriista metallist osa.
TÄHELEPANU: Juhtmeta seadme paigaldamisel 
veenduge alati, et juhtmeta seade oleks sisesta-
tud õiges suunas ja kaas oleks korralikult suletud.

1.	 Avage tööriista kaas joonisel näidatud viisil.
► Joon.36:   �1. Kaas

2.	 Sisestage juhtmeta seade pesasse ja sulgege 
kaas.
Juhtmeta seadme sisestamisel joondage väljaulatuvad 
osad pesa süvendatud osadega.
► Joon.37:   �1. Juhtmeta seade 2. Väljaulatuv osa 

3. Kaas 4. Süvendatud osa

Juhtmeta seadme eemaldamisel avage kaas aeglaselt. 
Kaane tagaküljel asuvad konksud tõstavad juhtmeta 
seadme koos kaanega välja.
► Joon.38:   �1. Juhtmeta seade 2. Konks 3. Kaas
Pärast eemaldamist hoidke juhtmeta seadet komplekti 
kuuluvas karbis või staatikavabas konteineris.

TÄHELEPANU: Juhtmeta seadme eemaldamisel 
kasutage alati kaane tagaküljel asuvaid konkse. 
Kui konksud ei haaku juhtmeta seadmega, sulgege 
kaas täielikult ja avage aeglaselt uuesti.

Tööriista registreerimine tolmuimeja 
jaoks
MÄRKUS: Registreerimiseks on vajalik Makita 
tolmuimeja, mis toetaks juhtmeta aktiveerimise 
funktsiooni.
MÄRKUS: Enne tööriista registreerimist tuleb juht-
meta seade tööriista paigaldada.
MÄRKUS: Tööriista registreerimise ajal ärge tõm-
make lüliti päästikut ega lülitage tolmuimeja toitelülitit 
sisse.
MÄRKUS: Vt ka tolmuimeja kasutusjuhendit.

Kui te soovite tolmuimeja koos tööriista lüliti toimimi-
sega aktiveerida, siis peate kõigepealt lõpetama töö-
riista registreerimise.
1.	 Paigaldage patareid nii tolmuimejasse kui ka 
tööriista.
2.	 Seadke tolmuimeja ooterežiimi lüliti asendisse 
„AUTO”.
► Joon.39:   �1. Ooterežiimi lüliti

3.	 Vajutage tolmuimejal juhtmeta aktiveerimise 
nuppu ja hoidke seda 3 sekundit all, kuni juhtmeta 
aktiveerimise tuli hakkab roheliselt vilkuma. Seejärel 
vajutage samamoodi tööriista juhtmeta aktiveerimise 
nuppu.
► Joon.40:   �1. Juhtmeta aktiveerimise nupp 

2. Juhtmeta aktiveerimise tuli

Kui tolmuimeja ja tööriist on edukalt seotud, siis juht-
meta aktiveerimise tuled süttivad 2 sekundiks roheliselt 
ja hakkavad seejärel siniselt vilkuma.

MÄRKUS: Juhtmeta aktiveerimise lambid lõpetavad 
roheliselt vilkumise 20 sekundi pärast. Vajutage juht-
meta aktiveerimise nuppu tööriistal, kui puhastajal 
vilgub juhtmeta aktiveerimise tuli. Kui juhtmeta akti-
veerimise tuli ei vilgu roheliselt, siis vajutage korraks 
juhtmeta aktiveerimise nuppu ja hoidke seda uuesti 
all.
MÄRKUS: Sidudes kahte või enamat tööriista ühe 
tolmuimejaga, lõpetage tööriistade registreerimine 
ükshaaval.

Juhtmeta aktiveerimise funktsiooni 
käivitamine
MÄRKUS: Enne juhtmeta aktiveerimist tuleb lõpetada 
tööriista tolmuimejaga sidumine.
MÄRKUS: Vt ka tolmuimeja kasutusjuhendit.

Pärast tööriista sidumist tolmuimejaga, käivitub tolmui-
meja automaatselt tööriista lülitite abil.
1.	 Paigaldage juhtmeta seade tööriista sisse.
2.	 Ühendage tolmuimeja voolik tööriistaga.
► Joon.41

3.	 Seadke tolmuimeja ooterežiimi lüliti asendisse 
„AUTO”.
► Joon.42:   �1. Ooterežiimi lüliti

4.	 Vajutage korraks tööriistal olevat juhtmeta aktivee-
rimise nuppu. Juhtmeta aktiveerimise tuli vilgub siniselt.
► Joon.43:   �1. Juhtmeta aktiveerimise nupp 

2. Juhtmeta aktiveerimise tuli

5.	 Tõmmake tööriista lüliti päästikut. Kontrollige, kas 
tolmuimeja lüliti päästik töötab tõmbamise ajal.
Tolmuimeja juhtmeta aktiveerimise peatamiseks vaju-
tage tööriista juhtmeta aktiveerimise nuppu.

MÄRKUS: Tööriista juhtmeta aktiveerimise tuli 
lõpetab siniselt vilkumise, kui 2 tunni jooksul ei tehta 
ühtegi toimingut. Sellisel juhul seadke tolmuimeja 
ooterežiimi lüliti asendisse „AUTO” ja vajutage tööriis-
tal uuesti juhtmeta aktiveerimise nuppu.
MÄRKUS: Tolmuimeja alustab/peatub viivitusega. 
Kui tolmuimeja tuvastab tööriista lüliti toimimise, 
esineb viivitus.
MÄRKUS: Juhtmeta seadme edastamise kaugus 
võib olenevalt asukohast ja ümbritsevatest oludest 
erineda.
MÄRKUS: Kui kaks või enam tööriista seotakse 
ühe tolmuimejaga, siis võib tolmuimeja hakata tööle 
isegi siis, kui te pole lüliti päästikut tõmmanud, sest 
juhtmeta aktiveerimise funktsiooni kasutab mõni teine 
kasutaja.
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Juhtmeta aktiveerimise tule oleku kirjeldus
► Joon.44:   �1. Juhtmeta aktiveerimise tuli

Juhtmeta aktiveerimise tuli näitab juhtmeta aktiveerimise funktsiooni olekut. Tule oleku tähendust näete allolevast 
tabelist.

Olek Juhtmeta aktiveerimise tuli Kirjeldus

Värv  
Põleb

 
Vilgub

Kestus

Ooteaeg Sinine 2 tundi Tolmuimeja juhtmeta aktiveerimine on saadaval. Tuli lülitub auto-
maatselt välja, kui 2 tunni jooksul ei tehta ühtegi toimingut.

Kui töö-
riist on 

käivitatud.

Tolmuimeja juhtmeta aktiveerimine on saadaval ja tööriist on 
käivitatud.

Tööriista 
registreeri-

mine

Roheline 20 sekundit Valmis tööriista registreerimiseks. Tolmuimeja poolse registreeri-
mise ootamine.

2 sekundit Tööriista registreerimine on lõpetatud. Juhtmeta aktiveerimise tuli 
hakkab siniselt vilkuma.

Tööriista 
regist-

reerimise 
tühistamine

Punane 20 sekundit Valmis tööriista registreerimise tühistamiseks. Tolmuimeja poolse 
tühistamise ootamine.

2 sekundit Tööriista registreerimise tühistamine on lõpetatud. Juhtmeta 
aktiveerimise tuli hakkab siniselt vilkuma.

Muu Punane 3 sekundit Juhtmeta seade on ühendatud toitega ja juhtmeta aktiveerimise 
funktsioon käivitub.

Väljas - - Tolmuimeja juhtmeta aktiveerimine on peatatud.

Tööriista registreerimise 
tühistamine tolmuimeja jaoks
Tööriista registreerimise tühistamiseks tolmuimeja jaoks 
tuleb toimida alljärgnevalt.
1.	 Paigaldage patareid nii tolmuimejasse kui ka 
tööriista.
2.	 Seadke tolmuimeja ooterežiimi lüliti asendisse 
„AUTO”.
► Joon.45:   �1. Ooterežiimi lüliti

3.	 Vajutage tolmuimejal juhtmeta aktiveerimise 
nuppu ja hoidke seda 6 sekundit all. Juhtmeta aktiveeri-
mise tuli vilgub roheliselt ja muutub seejärel punaseks. 
Seejärel vajutage samamoodi tööriista juhtmeta akti-
veerimise nuppu.
► Joon.46:   �1. Juhtmeta aktiveerimise nupp 

2. Juhtmeta aktiveerimise tuli

Kui tolmuimeja ja tööriist on edukalt lahutatud, siis juht-
meta aktiveerimise tuled süttivad 2 sekundiks punaselt 
ja seejärel hakkavad need siniselt vilkuma.

MÄRKUS: Juhtmeta aktiveerimise lambid lõpetavad 
punaselt vilkumise 20 sekundi pärast. Vajutage juht-
meta aktiveerimise nuppu tööriistal, kui puhastajal 
vilgub juhtmeta aktiveerimise tuli. Kui juhtmeta akti-
veerimise tuli ei vilgu punaselt, siis vajutage korraks 
juhtmeta aktiveerimise nuppu ja hoidke seda uuesti 
all.
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Juhtmeta aktiveerimise funktsiooni veaotsing
Enne remonditöökotta pöördumist kontrollige niidukit ise. Ärge üritage niidukit lahti võtta, kui leiate probleemi, mida 
kasutusjuhendis ei kirjeldata. Selle asemel pöörduge Makita volitatud teeninduskeskusesse, kus kasutatakse remon-
timisel alati Makita tagavaraosi.

Tõrge Võimalik põhjus (rike) Lahendus

Juhtmeta aktiveerimise tuli ei põle 
/ ei vilgu.

Tööriista sisse ei ole juhtmeta seadet paigaldatud. 
Juhtmeta seade on tööriista sisse 
valesti paigaldatud.

Paigaldage juhtmeta seade õigesti.

Juhtmeta seadme klemm ja/või pesa on 
määrdunud.

Pühkige juhtmeta seadme klemmilt ettevaatlikult 
tolm ja mustus ning puhastage pesa.

Tööriistal olevat juhtmeta aktiveerimise 
nuppu ei ole vajutatud.

Vajutage korraks tööriistal olevat juhtmeta aktivee-
rimise nuppu.

Tolmuimeja ooterežiimi lüliti ei ole 
seatud asendisse „AUTO”.

Seadke tolmuimeja ooterežiimi lüliti asendisse 
„AUTO”.

Puudub toiteallikas Varustage tööriist ja tolmuimeja toiteallikaga.

Tööriista registreerimist / tööriista 
registreerimise tühistamist ei õnnestu 
edukalt lõpetada.

Tööriista sisse ei ole juhtmeta seadet paigaldatud. 
Juhtmeta seade on tööriista sisse 
valesti paigaldatud.

Paigaldage juhtmeta seade õigesti.

Juhtmeta seadme klemm ja/või pesa on 
määrdunud.

Pühkige juhtmeta seadme klemmilt ettevaatlikult 
tolm ja mustus ning puhastage pesa.

Tolmuimeja ooterežiimi lüliti ei ole 
seatud asendisse „AUTO”.

Seadke tolmuimeja ooterežiimi lüliti asendisse 
„AUTO”.

Puudub toiteallikas Varustage tööriist ja tolmuimeja toiteallikaga.

Vale kasutamine Vajutage korraks juhtmeta aktiveerimise nuppu ja tehke 
tööriista registreerimise/tühistamise toimingud uuesti.

Tööriist ja tolmuimeja asuvad teinetei-
sest liiga kaugel (on edastamise ulatu-
sest väljas).

Viige tööriist ja tolmuimeja üksteisele lähemale. 
Maksimaalne ülekandekaugus on umbes 10 m, kuid 
see võib olenevalt asjaoludest varieeruda.

Enne tööriista registreerimise/tühista-
mise lõpetamist; 
- tööriista lüliti päästikut on tõmmatud või;  
- tolmuimeja toitenupp on sisse lülitatud.

Vajutage korraks juhtmeta aktiveerimise nuppu ja 
tehke tööriista registreerimise/tühistamise toimingud 
uuesti.

Tööriista või tolmuimeja sidumistoimin-
gud on lõpetamata.

Tehke samal ajal nii tööriista kui ka tolmuimeja 
registreerimistoimingud.

Teiste seadmete tekitatud raadiohäi-
ring, mis tekitab väga intensiivseid 
raadiolaineid.

Hoidke tööriista ja tolmuimejat WiFi-seadmetest ja 
mikrolaineahjudest eemal.

Tolmuimeja ei tööta tööriista lüliti 
kaudu.

Tööriista sisse ei ole juhtmeta seadet paigaldatud. 
Juhtmeta seade on tööriista sisse 
valesti paigaldatud.

Paigaldage juhtmeta seade õigesti.

Juhtmeta seadme klemm ja/või pesa on 
määrdunud.

Pühkige juhtmeta seadme klemmilt ettevaatlikult 
tolm ja mustus ning puhastage pesa.

Tööriistal olevat juhtmeta aktiveerimise 
nuppu ei ole vajutatud.

Vajutage korraks juhtmeta aktiveerimise nuppu ja veen-
duge, et juhtmeta aktiveerimise tuli vilguks siniselt.

Tolmuimeja ooterežiimi lüliti ei ole 
seatud asendisse „AUTO”.

Seadke tolmuimeja ooterežiimi lüliti asendisse 
„AUTO”.

Tolmuimejaga on seotud üle 10 
tööriista.

Tehke registreerimistoiming uuesti. 
Kui tolmuimejaga on seotud üle 10 tööriista, siis 
kõige esimesena registreeritud tööriista sidumine 
tühistatakse automaatselt.

Tolmuimeja kustutas kõik registreeritud 
tööriistad.

Registreerige tööriist uuesti.

Puudub toiteallikas Varustage tööriist ja tolmuimeja toiteallikaga.

Tööriist ja tolmuimeja asuvad teinetei-
sest liiga kaugel (on edastamise ulatu-
sest väljas).

Viige tööriist ja tolmuimeja üksteisele lähemale. 
Maksimaalne ülekandekaugus on umbes 10 m, kuid 
see võib olenevalt asjaoludest varieeruda.

Teiste seadmete tekitatud raadiohäi-
ring, mis tekitab väga intensiivseid 
raadiolaineid.

Hoidke tööriista ja tolmuimejat WiFi-seadmetest ja 
mikrolaineahjudest eemal.

Tolmuimeja töötab ajal, kui tööriista 
lüliti päästikut ei tõmmata.

Teised kasutajad kasutavad oma 
tööriistaga tolmuimeja juhtmeta 
aktiveerimist.

Lülitage teiste tööriistade juhtmeta aktiveeri-
mise nupp välja või tühistage teiste tööriistade 
registreerimine.
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HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hooldus-

toimingute tegemist kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks välja lülitatud ja akukassett kor-
puse küljest eemaldatud.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb 
vajalikud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes 
või tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada 
Makita varuosi.

Teemantketta lihvimine
Kui teemantketta lõikeomadused hakkavad halvenema, 
lihvige selle serva vana üleliigse jämedateralise käiakivi 
või betoonplokiga. Selleks fikseerige korralikult käiakivi 
või betoonplokk ja lõigake sellesse.

Pärast kasutamist
Puhastage tööriista sisemus kogunenud tolmust, lastes 
tööriistal mõnda aega tühjalt töötada. Pühkige alusele 
kogunenud tolm ära. Mootorisse või alusele kogunenud 
tolm võib põhjustada tööriista rikke.

Kettakatte puhastamine
Puhastage kettakatte sisemist poolt regulaarselt.
1.	 Enne katte tööriista küljest lahtiühendamist eemal-
dage kõik kettakattel olevad kinnitused.
2.	 Lõdvendage kruvi ja eraldage kate 
ülekandekorpusest.
► Joon.47:   �1. Kruvi

3.	 Puhastage katte sisepinnale kogunenud tolm. 
Kasutage veega niisutatud lappi, et kattele kinnitunud 
tolm täielikult eemaldada.
► Joon.48:   �1. Katte sisepind

Asetage kate tööriista tagasi, joondades selle juhtsoo-
ned ülekandekorpusel olevate juhtribadega. Seejärel 
keerake kruvi korralikult kinni.
► Joon.49:   �1. Kettakattel olevad juhtsooned 

2. Ülekandekorpusel olevad juhtribad

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage 
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Teemantkettad
•	 Põhjakate
•	 Kuuskantvõti
•	 Tolmukate
•	 Tolmukott
•	 Juhtpiire
•	 Juhtpiirde adapter
•	 Kaitseprillid
•	 Juhtmeta seade
•	 Makita algupärane aku ja laadija

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DCC501

Диаметр диска 125 мм

Макс. толщина диска 2,2 мм

Макс. толщина разрезаемых 
деталей

Угол скоса в 0° 40 мм

Угол скоса в 45° 27 мм

Номинальное число оборотов (n) 8 800 мин-1

Общая длина 283 мм *1

Номинальное напряжение 18 В пост. тока

Масса нетто 2,7–3,0 кг

*1. С блоком аккумулятора (BL1860B).
•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 

технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.
•	 Технические характеристики и аккумуляторный блок могут отличаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от дополнительного оборудования. Обратите внимание, что 

блок аккумулятора также считается дополнительным оборудованием. В таблице представлены комбина-
ции с наибольшим и наименьшим весом в соответствии с процедурой EPTA 01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.

Назначение
Этот инструмент предназначен для резки кирпича и 
бетона с помощью алмазного диска и воды.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN60745-2-22:
Уровень звукового давления (LpA):  96 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 107 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного 
значения в зависимости от способа примене-
ния инструмента и в особенности от типа обра-
батываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов 
по трем осям), определенное в соответствии с 
EN60745-2-22:
Рабочий режим: резка бетона
Распространение вибрации (ah): 4,0 м/с2

Погрешность (K): 1,5 м/с2
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ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать для предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибрации во 
время фактического использования электроинстру-
мента может отличаться от заявленного значения в 
зависимости от способа применения инструмента и 
в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры 
безопасности для защиты оператора, основанные на 
оценке воздействия в реальных условиях использования 
(с учетом всех этапов рабочего цикла, таких как выключе-
ние инструмента, работа без нагрузки и включение).

Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Декларация о соответствии ЕС включена в руковод-
ство по эксплуатации (Приложение A).

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
представленными инструкциями по технике 
безопасности, указаниями, иллюстрациями 
и техническими характеристиками, прила-
гаемыми к данному электроинструменту. 
Несоблюдение каких-либо инструкций, указанных 
ниже, может привести к поражению электрическим 
током, пожару и/или серьезной травме.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях отно-
сится ко всему инструменту, работающему от сети (с 
проводом) или на аккумуляторах (без провода).

Техника безопасности при 
эксплуатации дисковой алмазной пилы

1.	 Защитный кожух, поставляемый с инструментом, 
должен быть надежно закреплен и расположен для 
обеспечения максимальной защиты так, чтобы со 
стороны оператора оставалась открытой мини-
мальная часть диска. Вы и сторонние наблюдатели 
должны находиться на максимально возможном рас-
стоянии от плоскости вращения диска. Ограждение 
помогает обезопасить оператора от отлетающих оскол-
ков поврежденного диска и случайного контакта с ним.

2.	 Для работы с электроинструментом исполь-
зуйте только алмазные отрезные диски. 
Возможность установки принадлежности на 
электроинструмент сама по себе не гаранти-
рует безопасной работы.

3.	 Номинальная скорость принадлежностей 
должна быть как минимум равна максималь-
ной скорости, обозначенной на электроин-
струменте. При превышении номинальной ско-
рости принадлежности она может разломиться, 
и ее части могут разлететься в стороны.

4.	 Диски должны использоваться только по 
рекомендованному назначению. Например: не 
шлифуйте краем отрезного диска. Абразивные 
отрезные диски предназначены для периферий-
ного шлифования, боковые усилия, приложенные 
к таким дискам, могут вызвать их разрушение.

5.	 Обязательно используйте неповрежденные 
фланцы соответствующего выбранному диску 
диаметра. Подходящие фланцы поддерживают 
диск, снижая вероятность его повреждения.

6.	 Внешний диаметр и толщина принадлежности 
должны соответствовать номинальной мощ-
ности электроинструмента. Принадлежности, 
размер которых подобран неверно, не гаранти-
руют безопасности и точности управления.

7.	 Размер оправки дисков и фланцев должен в 
точности соответствовать параметрам шпин-
деля электроинструмента. Несоответствие 
диаметра оправки дисков, фланцев и монтаж-
ного узла электроинструмента может привести к 
нарушению балансировки, сильной вибрации и 
потере контроля над инструментом.

8.	 Не используйте поврежденные диски. Перед 
каждым использованием осматривайте диски на 
предмет сколов и трещин. В случае падения элек-
троинструмента или диска убедитесь в отсутствии 
повреждений или установите неповрежденный 
диск. После осмотра и установки диска, отойдите 
сами и попросите отойти сторонних наблюдателей 
на безопасное расстояние от плоскости вращения 
диска, затем включите электроинструмент на 
максимальной мощности без нагрузки, дав ему 
поработать в течение одной минуты. Поврежденные 
диски обычно разрушаются за время такой проверки.

9.	 Надевайте индивидуальные средства защиты. 
В зависимости от выполняемых операций 
используйте защитную маску или защитные очки. 
При необходимости используйте респиратор, 
средства защиты слуха, перчатки и передник, 
способный защитить от маленьких фрагментов 
абразива или заготовки. Средства защиты органов 
зрения должны предохранять от летящих фрагмен-
тов, появляющихся при выполнении различных опе-
раций. Пылезащитная маска или респиратор должны 
обеспечивать фильтрацию пыли, возникающей во 
время работы. Продолжительное воздействие силь-
ного шума может стать причиной потери слуха.

10.	 Посторонние лица должны находиться 
на безопасном расстоянии от рабочей 
зоны. Любой приближающийся к рабочему 
месту человек должен предварительно 
надеть индивидуальные средства защиты. 
Фрагменты обрабатываемой детали или разру-
шенного диска могут разлететься и причинить 
травмы даже за пределами рабочей зоны.
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11.	 Если при выполнении работ существует 
риск контакта режущего инструмента со 
скрытой электропроводкой, держите элек-
троинструмент только за специально пред-
назначенные изолированные поверхности. 
Контакт режущего инструмента с проводом 
под напряжением приведет к тому, что метал-
лические детали инструмента также будут под 
напряжением. Это может стать причиной пора-
жения оператора электрическим током.

12.	 Не кладите электроинструмент, пока 
принадлежность полностью не остано-
вится. Вращающийся диск может зацепить 
поверхность, и вы можете не удержать 
электроинструмент.

13.	 Не включайте электроинструмент во время 
переноски. Случайный контакт с вращаю-
щейся принадлежностью может привести к 
защемлению одежды и притягиванию принад-
лежности к телу.

14.	 Регулярно прочищайте вентиляционные 
отверстия электроинструмента. Вентилятор 
электродвигателя засасывает пыль внутрь 
корпуса, а значительные отложения металли-
ческой пыли могут привести к поражению элек-
трическим током.

15.	 Не используйте электроинструмент вблизи 
горючих материалов. Эти материалы могут 
воспламениться от искр.

Отдача и соответствующие предупреждения
Отдача – это неожиданная реакция зажатого или 
застрявшего вращающегося диска. Застревание 
или застопоривание вызывает резкую остановку 
вращающегося диска, что, в свою очередь, приводит 
к неконтролируемому рывку инструмента в направ-
лении, противоположном вращению диска в момент 
застревания.
Например, если абразивный круг зажимается или 
прихватывается деталью, край круга, находящийся 
в точке заклинивания, может углубиться в поверх-
ность детали, что приведет к выкатыванию или 
выскакиванию круга. Круг может совершить рывок в 
направлении оператора или обратно, в зависимости 
от направления перемещения круга в точке закли-
нивания. Также в этих условиях абразивные круги 
могут сломаться.
Отдача – это результат неправильного использова-
ния электроинструмента и/или неправильных мето-
дов или условий работ, которого можно избежать, 
соблюдая нижеуказанные меры предосторожности.
1.	 Крепко держите электроинструмент и 

располагайте свое тело и руки так, чтобы 
можно было сопротивляться силам отдачи. 
Обязательно пользуйтесь вспомогательной 
рукояткой (при наличии), чтобы обеспе-
чить максимальный контроль над отдачей 
или крутящим моментом во время пуска. 
Оператор способен справиться с крутящим 
моментом и силами отдачи при условии соблю-
дения соответствующих мер безопасности.

2.	 Берегите руки от вращающейся насадки. 
При отдаче насадка может задеть ваши руки.

3.	 Не стойте в плоскости вращения диска. При 
отдаче инструмент сместится в направлении, 
противоположном вращению диска в момент 
застревания.

4.	 Соблюдайте особую осторожность при 
обработке углов, острых краев и т. п. Не 
допускайте ударов и застревания принад-
лежности. Углы, острые края и удары способ-
ствуют прихватыванию вращающейся принад-
лежности, которое приводит к выходу из-под 
контроля или отдаче.

5.	 Не устанавливайте на инструмент пиль-
ную цепь, принадлежность для резьбы по 
дереву, сегментированный алмазный диск 
с периферийным зазором более 10 мм или 
дисковую пилу. Такие пилы часто дают отдачу 
и приводят к потере контроля.

6.	 Не "заклинивайте" диск и не прикладывайте 
к нему чрезмерное давление. Не пытай-
тесь делать слишком глубокий разрез. 
Перенапряжение диска увеличивает нагрузку и 
вероятность искривления или застревания диска 
в прорези, а также отдачи или поломки диска.

7.	 Если диск застревает или процесс резания 
прерывается по другой причине, выклю-
чите электроинструмент и держите его 
неподвижно до полной остановки диска. Не 
пытайтесь извлечь диск из разреза до пол-
ной остановки, в противном случае может 
возникнуть отдача. Выясните и устраните 
причину застревания диска.

8.	 Не перезапускайте отрезной диск, пока он 
находится в детали. Дождитесь, пока диск 
разовьет максимальную скорость, и осто-
рожно погрузите его в разрез. Диск может 
застрять, отдача может отбросить его вверх 
или назад, если перезапустить электроинстру-
мент непосредственно в детали.

9.	 Устанавливайте опоры под панели или 
большие детали, чтобы уменьшить риск 
застревания диска и возникновения отдачи. 
Большие детали имеют тенденцию к прогиба-
нию под собственным весом. При резании таких 
панелей необходимо поместить опоры под 
разрезаемой деталью рядом с линией разреза и 
рядом с краем детали с обеих сторон диска.

10.	 Будьте особенно осторожны при выполне-
нии врезки в существующих стенах или на 
других участках, недоступных для осмотра. 
Выступающая часть круга может перерезать 
газовые или водопроводные трубы, электропро-
водку или детали, которые могут вызвать отдачу.

11.	 Перед использованием сегментированного 
алмазного диска убедитесь, что перифе-
рийный зазор между сегментами алмазного 
диска не превышает 10 мм, только с отрица-
тельным передним углом наклона. 

Дополнительные правила техники безопасности:
1.	 Не пытайтесь резать при помощи перевер-

нутого инструмента, зажатого в тисках. Это 
очень опасно и может привести к серьезным 
несчастным случаям.

2.	 Некоторые материалы могут содержать 
токсичные химические вещества. Примите 
соответствующие меры предосторожности, 
чтобы избежать вдыхания или контакта с 
кожей таких веществ. Соблюдайте требо-
вания, указанные в паспорте безопасности 
материала.
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3.	 Храните диски в соответствии с рекоменда-
циями производителя. Неправильное хране-
ние может привести к повреждению дисков.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте, чтобы обломки, пыль или 
земля прилипали к контактам, отверстиям 
и пазам на блоке аккумулятора. Это может 
привести к снижению эксплуатационных 
параметров, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.
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ВНИМАНИЕ: Используйте только фирменные 
аккумуляторные батареи Makita. Использование аккуму-
ляторных батарей, не произведенных Makita, или батарей, 
которые были подвергнуты модификациям, может привести 
к взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреждению 
имущества. Это также автоматически аннулирует гарантию 
Makita на инструмент и зарядное устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
беспроводным блоком

1.	 Не разбирайте и не меняйте конструкцию 
беспроводного блока.

2.	 Храните беспроводной блок в недоступном 
для детей месте. При случайном проглаты-
вании немедленно обратитесь к врачу.

3.	 Используйте беспроводной блок только с 
инструментами Makita.

4.	 Не подвергайте беспроводной блок воздей-
ствию дождя или влаги.

5.	 Не используйте беспроводной блок в тех 
местах, где температура превышает 50 °C.

6.	 Не используйте беспроводной блок в тех 
местах, где поблизости могут находиться 
медицинские инструменты, например, 
кардиостимуляторы.

7.	 Не используйте беспроводной блок в тех 
местах, где могут находиться автоматизиро-
ванные устройства. При использовании авто-
матизированных устройств могут возникнуть 
сбои или ошибки.

8.	 Не используйте беспроводной блок в 
местах, где он может подвергаться воздей-
ствию высокой температуры, статического 
электричества или электрических помех.

9.	 Беспроводной блок может создавать элек-
тромагнитные поля (EMF), которые не пред-
ставляют опасности для пользователя.

10.	 Беспроводной блок является точным 
инструментом. Не роняйте и не ударяйте 
беспроводной блок.

11.	 Не прикасайтесь к клемме беспроводного 
блока голыми руками или металлическими 
предметами.

12.	 Во время установки беспроводного блока обяза-
тельно вытащите аккумулятор из устройства.

13.	 Не открывайте крышку гнезда в таких 
местах, где в него может попасть пыль и 
вода. Входное отверстие гнезда всегда 
должно быть чистым.

14.	 Обязательно вставляйте беспроводной 
блок в правильном направлении.

15.	 Не нажимайте слишком сильно кнопку 
активации на беспроводном блоке и/или 
не нажимайте кнопку, используя объекты с 
острым краем.

16.	 Во время работы обязательно закрывайте 
крышку гнезда.

17.	 Не вытаскивайте беспроводной блок из 
гнезда, если на инструмент подано питание. 
Это может привести к неисправной работе 
беспроводного блока.

18.	 Не снимайте наклейку с беспроводного блока.
19.	 Не приклеивайте к беспроводному блоку 

никаких наклеек.
20.	 Не оставляйте беспроводной блок в таких 

местах, где может скапливаться статическое 
электричество или присутствовать электри-
ческие помехи.

21.	 Не оставляйте беспроводной блок в местах 
с высокой температурой, например на сиде-
нье автомобиля в жару.

22.	 Не оставляйте беспроводной блок в местах, 
где присутствует пыль или порошок, или 
может образоваться коррозийный газ.

23.	 Внезапное изменение температуры может 
привести к образованию конденсата на 
беспроводном блоке. Не используйте 
беспроводной блок до тех пор, пока конден-
сат полностью не высохнет. 

24.	 При чистке беспроводного блока аккуратно 
протрите его сухой мягкой тканью. Не 
используйте бензин, разбавитель, проводя-
щую смазку или аналогичные материалы.

25.	 При хранении беспроводного блока поме-
стите его в поставляемый футляр или в 
контейнер без статического электричества.

26.	 Не вставляйте в гнездо на инструменте 
никаких других устройств, кроме беспрово-
дного блока Makita.

27.	 Не используйте инструмент с поврежденной 
крышкой гнезда. В гнездо может попасть вода, 
пыль и грязь, это может привести к неисправности.

28.	 Не тяните и/или не скручивайте крышку 
гнезда сильнее, чем это необходимо. Если 
крышка отсоединилась от инструмента, устано-
вите ее на место.

29.	 Замените крышку гнезда, если она утеряна 
или повреждена.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.
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ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Если не 
соблюдать это требование, они могут высколь-
знуть из рук, что приведет к повреждению инстру-
мента, аккумуляторного блока и травмированию 
оператора.
► Рис.1:   �1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 

аккумулятора

Для снятия аккумуляторного блока нажмите кнопку 
на лицевой стороне и извлеките блок.
Для установки блока аккумулятора совместите 
выступ блока аккумулятора с пазом в корпусе и 
задвиньте его на место. Устанавливайте блок до 
упора так, чтобы он зафиксировался на месте с 
небольшим щелчком. Если вы можете видеть крас-
ный индикатор на верхней части клавиши, блок 
аккумулятора не полностью зафиксирован на месте.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
блок аккумулятора до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден. В противном случае 
блок аккумулятора может выпасть из инструмента 
и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с 
индикатором
► Рис.2:   �1. Индикаторы 2. Кнопка проверки
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Система защиты инструмента/
аккумулятора
На инструменте предусмотрена система защиты 
инструмента/аккумулятора. Она автоматически 
отключает питание двигателя для продления срока 
службы инструмента и аккумулятора. Инструмент 
автоматически остановится во время работы при 
возникновении указанных ниже ситуаций. В некото-
рых ситуациях загораются индикаторы.

Защита от перегрузки
Если при текущем режиме эксплуатации инстру-
мент/аккумулятор будет потреблять слишком боль-
шое количество тока, произойдет автоматический 
останов. В этом случае выключите инструмент и 
остановите работу, из-за которой произошла пере-
грузка инструмента. Затем включите инструмент для 
перезапуска.

Защита от перегрева
При перегреве инструмента/аккумулятора инстру-
мент автоматически останавливается и начинает 
мигать индикатор работы. В таком случае дайте 
инструменту остыть перед повторным включением.

Защита от переразрядки
При истощении заряда аккумулятора инструмент 
автоматически останавливается. Если инструмент 
не работает после нажатия выключателя, извлеките 
аккумулятор из инструмента и зарядите его.



113 РУССКИЙ

Регулировка глубины пропила

ВНИМАНИЕ: После регулировки глубины 
реза всегда крепко затягивайте рычаг.

Ослабьте рычаг на направляющей глубины и пере-
местите основание вверх или вниз. Установив необ-
ходимую глубину реза, закрепите основание путем 
затяжки рычага.
Для чистого и безопасного резания установите глу-
бину резания так, чтобы под разрезаемой деталью 
алмазный диск выступал не более чем на 2 мм. 
Установка надлежащей глубины пропила снижает 
вероятность опасной ОТДАЧИ, которая может при-
чинить травму.
► Рис.3:   �1. Рычаг 2. Направляющая глубины

Резка под углом

ВНИМАНИЕ: После регулировки угла скоса 
всегда крепко затягивайте зажимной винт.
► Рис.4:   �1. Зажимной винт 2. Пластина индикатора 

наклона

Ослабьте зажимной винт на пластине индикатора 
наклона на лицевой стороне основания. Установите 
желаемый угол (0° - 45°), соответственно наклоняя 
основание, и затем надежно затяните зажимной 
винт.

Наведение

Для прямой резки
Совместите боковую кромку основания с предпола-
гаемой линией разреза на обрабатываемой детали.
► Рис.5:   �1. Боковая кромка основания 2. Линия 

разреза

Для резки под углом 45°
Совместите внутреннюю кромку направляющей 
выемки в основании с предполагаемой линией раз-
реза на обрабатываемой детали.
► Рис.6:   �1. Внутренняя кромка направляющей 

выемки 2. Линия разреза

Действие выключателя

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩАЕТСЯ исполь-
зовать инструмент, когда он работает при 
простом нажатии на триггерный переключа-
тель без нажатия на кнопку разблокировки. 
Требующий ремонта инструмент может слу-
чайно включиться и причинить тяжелую травму. 
Верните инструмент в сервисный центр Makita 
для надлежащего ремонта ДО продолжения его 
эксплуатации.

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩАЕТСЯ нарушать 
работу кнопки разблокировки, заклеивая ее 
скотчем или другими способами. Выключатель 
с неработающей кнопкой разблокировки может 
стать причиной случайного включения и причине-
ния тяжелой травмы.

ВНИМАНИЕ: Перед установкой аккуму-
ляторного блока в инструмент обязательно 
убедитесь, что его триггерный переключатель 
нормально работает и возвращается в положе-
ние "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании.

ВНИМАНИЕ: Не нажимайте сильно на три-
ггерный переключатель без нажатия на кнопку 
разблокировки. Это может привести к поломке 
переключателя.

ВНИМАНИЕ: Механизм торможения алмаз-
ного диска начинает действовать сразу же 
после того, как оператор отпускает триггерный 
переключатель. Крепко держите инструмент, 
чтобы при отпускании триггерного переклю-
чателя противодействовать отдаче механизма 
торможения. В противном случае вы можете 
выпустить инструмент из рук и травмироваться.

Для предотвращения непреднамеренного вклю-
чения триггерного переключателя имеется кнопка 
разблокировки. Для запуска инструмента, нажмите 
на кнопку разблокировки и затем нажмите на триг-
герный переключатель. Отпустите триггерный пере-
ключатель для остановки.
► Рис.7:   �1. Триггерный переключатель 2. Кнопка 

разблокировки

Фиксатор вала
Нажмите на фиксатор вала для предотвращения 
вращения шпинделя при установке или снятии 
алмазного диска.
► Рис.8:   �1. Фиксатор вала

ПРИМЕЧАНИЕ: Никогда не задействуйте фик-
сатор вала при вращающемся шпинделе. Это 
может привести к повреждению инструмента.

Включение лампы

ВНИМАНИЕ: Не смотрите непосредственно 
на свет или источник света.

Для включения индикатора работы нажмите и удер-
живайте кнопку разблокировки, а затем потяните 
триггерный переключатель.
Лампа гаснет через 10 секунд после отпускания 
триггерного переключателя.
► Рис.9:   �1. Индикатор работы

ПРИМЕЧАНИЕ: Для удаления пыли с линзы 
лампы используйте сухую ткань. Не допускайте 
возникновения царапин на линзе лампы, так как 
это приведет к снижению освещенности.

Предупреждение о перегрузке
Если инструмент работает с чрезмерной нагрузкой, 
индикатор работы начнет мигать. В такой ситуации 
нужно снизить нагрузку на инструмент, после чего 
индикатор перестанет мигать.
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Электронная функция

Электрический тормоз
Этот инструмент оснащен электрическим тормозом диска. 
Если после отпускания триггерного переключателя не проис-
ходит быстрого прекращения работы инструмента, отправьте 
инструмент в сервисный центр Makita для обслуживания.

Функция автоматического 
изменения скорости
В данном инструменте предусмотрен "режим высокой 
скорости" и "режим высокого крутящего момента".
Инструмент автоматически меняет режим работы в 
зависимости от нагрузки. При малой рабочей нагрузке 
инструмент будет работать в высокоскоростном режиме 
для более быстрого резания. При высокой рабочей 
нагрузке инструмент будет работать в режиме высокого 
крутящего момента для более мощного резания.

Функция плавного запуска
Эта функция позволяет плавно включать инструмент 
путем ограничения пускового момента.

СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-

либо работ с инструментом обязательно 
убедитесь, что инструмент отключен, а блок 
аккумулятора снят.

Хранение шестигранного ключа
Когда шестигранный ключ не используется, храните 
его, как показано на рисунке, чтобы не потерять.
► Рис.10:   �1. Шестигранный ключ

Снятие и установка алмазного диска

ВНИМАНИЕ: Используйте для снятия и 
установки алмазного диска только шестигран-
ный ключ производства компании Makita.

ВНИМАНИЕ: При установке алмазного 
диска надежно затяните болт.

ВНИМАНИЕ: Всегда устанавливайте 
алмазный диск таким образом, чтобы стрелки 
на алмазном диске указывали в том же направ-
лении, что и стрелки на кожухе диска и корпусе 
редуктора. При несоблюдении этого требования 
диск будет вращаться в противоположном направ-
лении и может стать причиной травмы.

Для снятия алмазного диска вдавите фиксатор вала до 
упора, чтобы алмазный диск не мог вращаться, затем 
поверните болт с шестигранной головкой по часовой 
стрелке шестигранным ключом. Затем снимите болт с 
шестигранной головкой, внешний фланец и алмазный диск.
► Рис.11:   �1. Фиксатор вала 2. Шестигранный 

ключ 3. Болт с шестигранной головкой 
4. Ослабить 5. Затянуть

ПРИМЕЧАНИЕ: Если внутренний фланец был 
снят, установите его на шпиндель таким образом, 
чтобы компонент для установки диска был направ-
лен к алмазному диску.

Для установки алмазного диска выполните опе-
рации по снятию в обратном порядке. Убедитесь, 
что алмазный диск установлен таким образом, что 
стрелки на диске указывают в том же направлении, 
что и стрелки на кожухе диска и корпусе редуктора.
НАДЕЖНО ЗАТЯНИТЕ БОЛТ С ШЕСТИГРАННОЙ 
ГОЛОВКОЙ.
► Рис.12:   �1. Болт с шестигранной головкой 

2. Наружный фланец 3. Алмазный диск 
4. Внутренний фланец 5. Колпачковая 
шайба 6. Стрелка

Бак для подачи воды

ВНИМАНИЕ: При наполнении бака водой 
не допускайте попадания воды на инструмент.

ВНИМАНИЕ: Перед установкой бака для 
подачи воды убедитесь, что рычаг подачи 
воды на кожухе диска находится в положении 
“OFF” (O) (ВЫКЛ.).

Установка бака для подачи воды
Вставляйте бак в держатель для подачи воды до 
его фиксации со щелчком и таким образом, чтобы 
крышка для подачи воды была направлена вниз.
► Рис.13:   �1. Крышка для подачи воды 

2. Держатель для подачи воды

Снятие бака для подачи воды
Нажмите кнопку извлечения, чтобы освободить бак, 
и извлеките бак.
► Рис.14:   �1. Кнопка извлечения

ПРИМЕЧАНИЕ: Будьте осторожны – не держите 
наполненный водой бак вертикально (крышкой 
вниз), т. к. капли воды могут вытечь из вентиляци-
онного микроотверстия.
► Рис.15:   �1. Крышка 2. Вентиляционное 

микроотверстие

Шланг для подачи воды

ВНИМАНИЕ: Перед включением подачи 
воды убедитесь, что рычаг подачи воды на 
кожухе диска находится в положении “OFF” (O) 
(ВЫКЛ.).

Подсоединение к системе 
водоснабжения
ПРИМЕЧАНИЕ: Тип используемого крана подачи 
воды может зависеть от региона. Чтобы подсоеди-
нить шланг к системе водоснабжения, используйте 
при необходимости подходящий переходник крана 
или соединитель крана.
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1.	 Установите пробку для подачи воды в отвер-
стие для подачи воды.
► Рис.16:   �1. Отверстие для подачи воды 2. Пробка 

для подачи воды

2.	 Выкрутите крышку для подачи воды из бака 
для подачи воды.
► Рис.17:   �1. Крышка для подачи воды 2. Выходное 

отверстие для воды

ПРИМЕЧАНИЕ: Будьте осторожны, чтобы не 
потерять резиновую шайбу, расположенную в ниж-
ней части крышки для подачи воды, при установке 
крышки на место.

3.	 Прикрепите крышку для подачи воды к пробке 
крышки шланга.
► Рис.18:   �1. Крышка для подачи воды 2. Пробка 

крышки

4.	 Вставляйте шланг в держатель для подачи 
воды до его фиксации со щелчком и таким образом, 
чтобы крышка для подачи воды была направлена 
вниз.
► Рис.19:   �1. Крышка для подачи воды 

2. Держатель для подачи воды

Отсоединение от системы 
водоснабжения
1.	 Переведите рычаг подачи воды на кожухе 
диска в положение “OFF” (O) (ВЫКЛ.) и перекройте 
подачу воды.
2.	 Нажмите кнопку извлечения, чтобы освободить 
шланг для подачи воды, и извлеките шланг.
► Рис.20:   �1. Кнопка извлечения

3.	 Извлеките пробку для подачи воды из отвер-
стия для подачи воды.

Установка пылезащитного кожуха
Дополнительная принадлежность

ВНИМАНИЕ: При установке дополнитель-
ного кожуха диска надежно затяните винт.

Снятие стандартного 
установленного кожуха диска
Снимите все насадки с предварительно уста-
новленного кожуха диска перед его заменой на 
дополнительный.
Ослабьте винт и снимите кожух с корпуса редуктора.
► Рис.21:   �1. Винт

Установка дополнительного 
кожуха диска
Установите дополнительный кожух диска, совместив 
его направляющие пазы с направляющими высту-
пами на корпусе редуктора. Затем надежно затяните 
винт.
► Рис.22:   �1. Направляющие пазы на кожухе диска 

2. Направляющие выступы на корпусе 
редуктора

Пылесборный мешок
Дополнительная принадлежность
Использование пылесборного мешка обеспечивает чистое 
резание и удобный сбор пыли. Для крепления пылесбор-
ного мешка наденьте его на пылесборный рукав.
► Рис.23:   �1. Пылесборный мешок 2. Пылесборный рукав

Горловина пылесборного рукава свободно враща-
ется. Установите пылесборный мешок так, чтобы 
обеспечить удобное использование инструмента.
► Рис.24

Когда пылесборный мешок заполнится примерно на 
одну треть, снимите пылесборный мешок с инстру-
мента и вытяните крепление. Удалите содержимое 
пылесборного мешка, слегка ударив по нему, чтобы 
удалить частицы, прилипшие к внутренней части, 
которые могут ухудшить дальнейший сбор пыли.
► Рис.25:   �1. Крепление

Подключение пылесоса
Дополнительная принадлежность
При необходимости выполнения чистого резания 
подключите к вашему инструменту пылесос Makita.
► Рис.26:   �1. Шланг пылесоса 2. Пылесборный рукав

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ВНИМАНИЕ: ЭТОТ ИНСТРУМЕНТ 

МОЖНО ИСПОЛЬЗОВАТЬ ТОЛЬКО НА 
ГОРИЗОНТАЛЬНЫХ ПОВЕРХНОСТЯХ.

ВНИМАНИЕ: Аккуратно перемещайте 
инструмент вперед по прямой линии. 
Принудительное и чрезмерное нажатие или сгиба-
ние, зажим или скручивание диска в разрезе могут 
привести к перегреву двигателя и опасной отдаче 
инструмента.

ВНИМАНИЕ: При выполнении работ с при-
менением влажной резки обеспечьте подачу 
воды к алмазному диску для резки с примене-
нием СОЖ.

Влажная резка с баком для подачи 
воды

ВНИМАНИЕ: Не наполняйте бак для 
подачи воды грязной водой, например мутной. 
Несоблюдение этого требования приведет к 
засорению выходного отверстия для воды и 
повреждению инструмента.

ПРИМЕЧАНИЕ: После каждого использования 
полностью сливайте воду из бака для подачи 
воды.

1.	 Откройте крышку бака для подачи воды и 
наполните бак водой. Установите бак с водой в дер-
жатель для подачи воды на инструменте.
► Рис.27:   �1. Крышка
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2.	 Держите инструмент крепко. Установите плиту 
основания на обрабатываемую деталь так, чтобы 
алмазный диск не касался ее.

Прямая резка
► Рис.28

Резка под углом 45°
► Рис.29

3.	 Откройте подачу воды к алмазному диску, потя-
нув рычаг подачи воды в положение “ON” (I) (ВКЛ.). 
Поток воды можно регулировать перемещением 
рычага подачи воды. Переведите рычаг в положение 
“ON” (I) (ВКЛ.), чтобы увеличить поток, или в положе-
ние “OFF” (O) (ВЫКЛ.), чтобы уменьшить поток.
► Рис.30:   �1. Рычаг подачи воды 2. Положение “ON” 

(I) (ВКЛ.) 3. Положение “OFF” (O) (ВЫКЛ.)

4.	 Включите инструмент и дождитесь, пока алмазный 
диск не наберет максимальную скорость вращения. 
Перемещайте инструмент вперед по поверхности 
детали, ровно удерживая его в горизонтальной плоско-
сти и плавно подавая его вперед до полного завершения 
резки. Строго выдерживайте прямую линию разреза и 
подавайте инструмент вперед с постоянной скоростью.
5.	 После завершения работы переведите рычаг в поло-
жение “OFF” (O) (ВЫКЛ.), чтобы перекрыть поток воды.

Влажная резка со шлангом для 
подачи воды

ВНИМАНИЕ: Всегда уделяйте внимание 
контролю напора воды. Слишком высокий 
напор воды может привести к утечке воды и 
разбрызгиванию.

1.	 Переведите рычаг подачи воды в положение “ON” (I) (ВКЛ.).
► Рис.31:   �1. Рычаг подачи воды 2. Положение “ON” 

(I) (ВКЛ.) 3. Положение “OFF” (O) (ВЫКЛ.)

2.	 Откройте подачу воды к алмазному диску, 
включив подачу из системы водоснабжения. Поток 
воды можно регулировать перемещением рычага 
подачи воды. Переведите рычаг в положение “ON” 
(I) (ВКЛ.), чтобы увеличить поток, или в положение 
“OFF” (O) (ВЫКЛ.), чтобы уменьшить поток.
► Рис.32

3.	 Держите инструмент крепко. Установите плиту 
основания на обрабатываемую деталь так, чтобы 
алмазный диск не касался ее.

Прямая резка
► Рис.33

Резка под углом 45°
► Рис.34

4.	 Включите инструмент и дождитесь, пока алмазный 
диск не наберет максимальную скорость вращения. 
Перемещайте инструмент вперед по поверхности 
детали, ровно удерживая его в горизонтальной плоско-
сти и плавно подавая его вперед до полного завершения 
резки. Строго выдерживайте прямую линию разреза и 
подавайте инструмент вперед с постоянной скоростью.
5.	 По завершении операции переведите рычаг 
в положение “OFF” (O) (ВЫКЛ.), чтобы перекрыть 
поток и выключить подачу воды.

ФУНКЦИЯ 
БЕСПРОВОДНОЙ 
АКТИВАЦИИ

Дополнительная принадлежность

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед использованием этой 
функции установите дополнительный пылеза-
щитный кожух и принадлежности.

Что позволяет делать функция 
беспроводной активации
Функция беспроводной активации обеспечивает 
беспрепятственную и удобную работу. Подключив к 
инструменту поддерживаемый пылесос, можно его 
автоматически запускать, используя переключатель 
инструмента.
► Рис.35

Чтобы использовать функцию беспроводной актива-
ции, подготовьте следующие компоненты:
•	 Беспроводной блок (Дополнительные 

принадлежности)
•	 Пылесос, который поддерживает функцию 

беспроводной активации
Обзор настройки функции беспроводной активации 
выглядит следующим образом. Подробные проце-
дуры см. в каждом разделе.
1.	 Установка беспроводного блока
2.	 Регистрация инструмента для пылесоса
3.	 Запуск функции беспроводной активации

Установка беспроводного блока
Дополнительные принадлежности

ВНИМАНИЕ: При установке беспроводного 
блока поместите инструмент на ровную и 
устойчивую поверхность.

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед началом установки 
беспроводного блока очистите пыль и грязь 
на инструменте. Если пыль или грязь попадет в 
гнездо беспроводного блока, это может привести к 
неисправности.

ПРИМЕЧАНИЕ: Во избежание сбоев, вызван-
ных статическим электричеством, прежде чем 
поднимать беспроводной блок, прикоснитесь 
к материалу, позволяющему снять статический 
разряд, например, к металлической части 
инструмента.
ПРИМЕЧАНИЕ: При установке беспрово-
дного блока всегда следите за тем, чтобы 
беспроводной блок был вставлен в правиль-
ном направлении, и крышка была полностью 
закрыта.
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1.	 Откройте крышку на инструменте, как показано 
на рисунке.
► Рис.36:   �1. Крышка

2.	 Вставьте беспроводной блок в гнездо и 
закройте крышку.
При вставке беспроводного блока выровняйте 
выступы с углубленными участками в гнезде.
► Рис.37:   �1. Беспроводной блок 2. Защита 

3. Крышка 4. Углубленный участок

При извлечении беспроводного блока медленно 
откройте крышку. Если потянуть крышку, то крючки 
на обратной стороне крышки поднимут беспрово-
дной блок.
► Рис.38:   �1. Беспроводной блок 2. Крючок 

3. Крышка
После извлечения беспроводного блока поместите 
его в поставляемый футляр или в контейнер без 
статического электричества.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для снятия беспроводного 
блока обязательно используйте крючки на 
обратной стороне крышки. Если крючки не 
захватывают беспроводной блок, полностью 
закройте крышку и снова медленно откройте ее.

Регистрация инструмента для 
пылесоса
ПРИМЕЧАНИЕ: Для регистрации инструмента 
необходим пылесос Makita, поддерживающий 
функцию беспроводной активации.
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед началом регистрации 
инструмента завершите установку беспроводного 
блока в инструмент.
ПРИМЕЧАНИЕ: Во время регистрации инстру-
мента не тяните за триггерный переключатель и 
не включайте выключатель питания на пылесосе.
ПРИМЕЧАНИЕ: См. также руководство по эксплу-
атации пылесоса.

Если необходимо активировать пылесос одновре-
менно с переключением инструмента, сначала 
завершите регистрацию инструмента.
1.	 Установите аккумулятор в пылесос и 
инструмент.
2.	 Установите выключатель режима ожидания на 
пылесосе в положение «AUTO» (автоматический).
► Рис.39:   �1. Выключатель режима ожидания

3.	 Нажмите и удерживайте кнопку беспрово-
дной активации на пылесосе в течение 3 секунд, 
пока лампа беспроводной активации не замигает 
зеленым цветом. Затем таким же образом нажмите 
кнопку беспроводной активации на инструменте.
► Рис.40:   �1. Кнопка беспроводной активации 

2. Лампа беспроводной активации

Если пылесос и инструмент надежно соединены 
друг с другом, то лампы беспроводной активации 
будут гореть зеленым светом в течение 2 секунд, 
затем начнут мигать синим цветом.

ПРИМЕЧАНИЕ: Через 20 секунд лампы беспро-
водной активации связи закончат мигать зеленым 
цветом. Если на пылесосе мигает лампа беспро-
водной активации, нажмите кнопку беспроводной 
активации на инструменте. Если лампа беспро-
водной активации не мигает зеленым цветом, 
нажмите кнопку беспроводной активации на корот-
кое время, а затем снова удерживайте ее.
ПРИМЕЧАНИЕ: При выполнении двух или более 
регистраций инструмента для одного пылесоса 
завершите регистрацию инструмента одну за 
другой.

Запуск функции беспроводной 
активации
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед беспроводной актива-
цией завершите регистрацию инструмента для 
пылесоса.
ПРИМЕЧАНИЕ: См. также руководство по эксплу-
атации пылесоса.

После регистрации инструмента для пылесоса 
можно использовать переключатель инструмента 
для автоматического запуска пылесоса.
1.	 Установите беспроводной блок в инструмент.
2.	 Подсоедините шланг пылесоса к инструменту.
► Рис.41

3.	 Установите выключатель режима ожидания на 
пылесосе в положение «AUTO» (автоматический).
► Рис.42:   �1. Выключатель режима ожидания

4.	 На короткое время нажмите кнопку беспрово-
дной активации на инструменте. Лампа беспрово-
дной активации мигает синим цветом.
► Рис.43:   �1. Кнопка беспроводной активации 

2. Лампа беспроводной активации

5.	 Потяните триггерный переключатель инстру-
мента. Проверьте, работает ли пылесос при нажатии 
триггерного переключателя.
Чтобы остановить беспроводную активацию пылесоса, 
нажмите кнопку беспроводной активации на инструменте.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если в течение 2 часов не будет 
выполняться никаких действий, то лампа беспро-
водной активации на инструменте перестанет 
мигать синим цветом. В этом случае установите 
выключатель режима ожидания на пылесосе 
в положение «AUTO» и снова нажмите кнопку 
беспроводной активации на инструменте.
ПРИМЕЧАНИЕ: Пылесос запускается/останавли-
вается с задержкой. Когда пылесос обнаруживает 
переключение выключателя инструмента, возни-
кает временная задержка.
ПРИМЕЧАНИЕ: Дальность передачи беспрово-
дного блока может варьироваться в зависимости 
от местоположения и окружающих предметов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если на одном пылесосе заре-
гистрировано два или несколько инструментов, 
пылесос может начать работать, даже если триг-
герный переключатель не нажат, поскольку другой 
пользователь использует функцию беспроводной 
активации.
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Описание статуса лампы беспроводной активации
► Рис.44:   �1. Лампа беспроводной активации

Лампа беспроводной активации отображает состояние функции беспроводной активации. Значения состоя-
ния лампы см. в таблице ниже.

Состояние Лампа беспроводной активации Описание

Цвет  
Вкл

 
Мигает

Продолжи-
тельность

Ожидание Синий 2 часа Доступна беспроводная активация пылесоса. Если в тече-
ние 2 часов не будет выполняться никаких операций, лампа 
автоматически выключится.

Пока 
инстру-
мент 

работает.

Доступна беспроводная активация пылесоса, инструмент 
работает.

Реги-
страция 

инструмента

Зеленая 20 секунд Готовность к регистрации инструмента. Ожидание регистра-
ции пылесосом.

2 секунды Регистрация инструмента завершена. Лампа беспроводной 
активации начнет мигать синим цветом.

Отмена 
реги-

страции 
инстру-
мента

Красная 20 секунд Готовность к отмене регистрации инструмента. Ожидание 
отмены пылесосом.

2 секунды Отмена регистрации инструмента завершена. Лампа беспро-
водной активации начнет мигать синим цветом.

Прочие Красная 3 секунд На беспроводной блок подается питание, и запускается функ-
ция беспроводной активации.

Выкл - - Беспроводная активация пылесоса прекращается.

Отмена регистрации инструмента 
для пылесоса
При отмене регистрации инструмента для пылесоса 
выполните следующую процедуру.
1.	 Установите аккумулятор в пылесос и 
инструмент.
2.	 Установите выключатель режима ожидания на 
пылесосе в положение «AUTO» (автоматический).
► Рис.45:   �1. Выключатель режима ожидания

3.	 Нажмите и удерживайте кнопку беспрово-
дной активации на пылесосе в течение 6 секунд. 
Лампа беспроводной активации мигает зеленым, а 
затем переключается на красный цвет. После этого 
нажмите кнопку беспроводной активации на инстру-
менте таким же образом.
► Рис.46:   �1. Кнопка беспроводной активации 

2. Лампа беспроводной активации

Если отмена выполнена успешно, лампы беспро-
водной активации загорятся красным цветом на 2 
секунды и начнут мигать синим цветом.

ПРИМЕЧАНИЕ: По истечении 20 секунд лампы 
беспроводной активации прекращают мигать 
красным цветом. Если на пылесосе мигает лампа 
беспроводной активации, нажмите кнопку беспро-
водной активации на инструменте. Если лампа 
беспроводной активации не мигает красным цве-
том, нажмите кнопку беспроводной активации на 
короткое время, а затем снова удерживайте ее.
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Поиск и устранение неисправностей для функции беспроводной 
активации
Прежде чем обращаться по поводу ремонта, проведите осмотр самостоятельно. Если обнаружена неисправ-
ность, не указанная в руководстве, не пытайтесь разобрать инструмент. Обратитесь в один из авторизован-
ных сервисных центров Makita, в которых для ремонта всегда используются оригинальные детали Makita.

Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Лампа беспроводной активации не 
горит/мигает.

Беспроводной блок не установлен в 
инструмент. 
Беспроводной блок неправильно 
установлен в инструмент.

Правильно установите беспроводной блок.

Грязь на клемме беспроводного 
блока и/или гнезда.

Аккуратно вытрите пыль и грязь на клемме 
беспроводного блока и очистите гнездо.

Не нажата кнопка беспроводной акти-
вации на инструменте.

На короткое время нажмите кнопку беспрово-
дной активации на инструменте.

Выключатель режима ожидания на 
пылесосе не установлен в положение 
«AUTO» (автоматический).

Установите выключатель режима ожида-
ния на пылесосе в положение «AUTO» 
(автоматический).

Отсутствует электропитание Подайте питание на инструмент и пылесос.

Не удается успешно завершить 
регистрацию/отмену регистрации 
инструмента.

Беспроводной блок не установлен в 
инструмент. 
Беспроводной блок неправильно 
установлен в инструмент.

Правильно установите беспроводной блок.

Грязь на клемме беспроводного 
блока и/или гнезда.

Аккуратно вытрите пыль и грязь на клемме 
беспроводного блока и очистите гнездо.

Выключатель режима ожидания на 
пылесосе не установлен в положение 
«AUTO» (автоматический).

Установите выключатель режима ожида-
ния на пылесосе в положение «AUTO» 
(автоматический).

Отсутствует электропитание Подайте питание на инструмент и пылесос.

Неверная операция На короткое время нажмите кнопку беспрово-
дной активации и снова выполните процедуру 
регистрации/отмены.

Большое расстояние между инстру-
ментом и пылесосом (вне диапазона 
передачи).

Расположите инструмент и пылесос ближе 
друг к другу. Максимальное расстояние пере-
дачи составляет приблизительно 10 м, однако 
оно может изменяться в зависимости от 
обстоятельств.

Перед завершением регистрации 
инструмента/отмены; 
- был вытянут триггерный переключа-
тель на инструменте или;  
- нажата кнопка питания на 
пылесосе.

На короткое время нажмите кнопку беспрово-
дной активации и снова выполните процедуру 
регистрации/отмены.

Процедура регистрации инструмента 
для инструмента или пылесоса не 
завершена.

Одновременно выполните процедуры реги-
страции инструмента для инструмента и для 
пылесоса.

Радиопомехи от других приборов, 
которые генерируют радиоволны 
высокой интенсивности.

Избегайте эксплуатации инструмента и пылесоса 
рядом с такими приборами, как устройства Wi-Fi 
и микроволновые печи.
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Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Пылесос не работает при 
использовании переключателя 
инструмента.

Беспроводной блок не установлен в 
инструмент. 
Беспроводной блок неправильно 
установлен в инструмент.

Правильно установите беспроводной блок.

Грязь на клемме беспроводного 
блока и/или гнезда.

Аккуратно вытрите пыль и грязь на клемме 
беспроводного блока и очистите гнездо.

Не нажата кнопка беспроводной акти-
вации на инструменте.

На короткое время нажмите кнопку беспрово-
дной активации и убедитесь в том, что лампа 
беспроводной активации мигает синим цветом.

Выключатель режима ожидания на 
пылесосе не установлен в положение 
«AUTO» (автоматический).

Установите выключатель режима ожида-
ния на пылесосе в положение «AUTO» 
(автоматический).

В пылесосе зарегистрировано более 
10 инструментов.

Выполните повторную регистрацию инструмента. 
Если в пылесосе зарегистрировано более 10 
инструментов, инструмент, зарегистрированный 
самым первым, будет автоматически отменен.

Пылесос удалил все записи реги-
страции инструментов.

Выполните повторную регистрацию инструмента.

Отсутствует электропитание Подайте питание на инструмент и пылесос.

Большое расстояние между инстру-
ментом и пылесосом (вне диапазона 
передачи).

Расположите инструмент и пылесос ближе 
друг к другу. Максимальное расстояние пере-
дачи составляет приблизительно 10 м, однако 
оно может изменяться в зависимости от 
обстоятельств.

Радиопомехи от других приборов, 
которые генерируют радиоволны 
высокой интенсивности.

Избегайте эксплуатации инструмента и пылесоса 
рядом с такими приборами, как устройства Wi-Fi 
и микроволновые печи.

Пылесос работает, хотя триггер-
ный переключатель инструмента 
не был вытянут.

Другие пользователи используют 
беспроводную активацию пылесоса с 
помощью своих инструментов.

Отключите кнопку беспроводной активации 
других инструментов или отмените регистрацию 
инструмента для других инструментов.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 

или работ по техобслуживанию всегда прове-
ряйте, что инструмент выключен, а блок акку-
муляторов снят.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Правка алмазного диска
При ухудшении характеристик резки алмазного 
диска воспользуйтесь старым отбракованным круп-
нозернистым диском настольного точильного станка 
или бетонным блоком для правки алмазного диска. 
Для этого надежно закрепите диск настольного 
точильного станка или бетонный блок и сделайте в 
нем вырез.

После использования
Сдуйте пыль с внутренней части инструмента, вклю-
чив его на холостом ходу в течение некоторого вре-
мени. Щеткой удалите скопление пыли с основания. 
Накопившаяся в двигателе или на основании пыль 
может привести к поломке инструмента.

Очистка кожуха диска
Регулярно очищайте внутреннюю поверхность 
кожуха диска.
1.	 Перед отсоединением кожуха диска от инстру-
мента снимите с кожуха диска все принадлежности.
2.	 Ослабьте винт и снимите кожух с корпуса 
редуктора.
► Рис.47:   �1. Винт

3.	 Вытрите пыль, скопившуюся на внутренней 
поверхности кожуха. Полностью очистите кожух от 
налипшей пыли, используя смоченную водой тряпку.
► Рис.48:   �1. Внутренняя поверхность кожуха

Снова установите кожух на инструмент, совместив 
его направляющие пазы с направляющими высту-
пами на корпусе редуктора. Затем надежно затяните 
винт.
► Рис.49:   �1. Направляющие пазы на кожухе диска 

2. Направляющие выступы на корпусе 
редуктора
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Алмазные диски
•	 Крышка основания
•	 Шестигранный ключ
•	 Пылезащитный кожух
•	 Пылесборный мешок
•	 Направляющий рельс
•	 Адаптер для шины цепной пилы
•	 Защитные очки
•	 Беспроводной блок
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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